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VÖRÅ • VÖYRI

Tillbakablick och framåtanda
Den senaste månaden har varit alldeles unik 
i kommunens historia. Melodifestivalens 
deltävling i Malmö var startskottet till nå-
got riktigt stort. På Norrvalla följde över 400 
personer KAJ:s uppträdande i finalen och 
glädjen var enorm när resultatet tillkänna-
gavs. Förutom att KAJ fått en uppmärksam-
het de förtjänar, har vår dialekt, vår kom-
mun och våra byar placerats på världskar-
tan.

5 000 personer mötte upp på Norrvalla när 
KAJ visade upp sångfågeln (priset från Melo-
difestivalen) för hembygden och hemmapu-
bliken. Redan då kunde vi ana helt nya besö-
kare hos oss. Okända personer har också ta-
git foton vid kommungården, vilket visar att 
vår kommun fått ny uppmärksamhet. Det-
ta ska vi förvalta och visa upp det bästa i vår 
kommun framöver!

I KOMMUNEN präglas våren annars av boksluts-
tider och ett sammandrag av året som gick. 
De senaste åren har inom kommunerna präg-
lats av osäkerhet och stora förändringar. För-
utom social- och hälsovårdsreformen har det 
skett ändringar inom bildningsväsendet och 
under 2024 bereddes en reform inom syssel-
sättningsverksamheten. Den nya samlokalise-
rade skolan i Oravais startade sin verksamhet 
i augusti. Den finskspråkiga grundskoleunder-
visningen fick en nystart och responsen från 
elever och vårdnadshavare har varit positiv. 
Ändringsarbetet med den nya samlokalisera-
de skolan i Oravais kommer att fortgå en läng-
re tid. Också i Vörå centrum skedde föränd-
ringar då en ny byggnad med tre klasser togs 
ibruk. Vörå kommun ingår från inledningen 
av år 2025 i Österbottens sysselsättningsom-
råde med Vasa stad som huvudman för verk-
samheten. Den största källan till osäkerhet är 
dock social- och hälsovården. Välfärdsområ-
dena i hela landet har genomgått omfattande 

sparprogram och Österbottens välfärdsom-
råde är inte något undantag. När därtill Vörå 
kommun som helhet och de olika kommunde-
larna drabbats särskilt hårt av nedskärning-
arna har tron på framtiden nog prövats rejält 
under året. Serviceboenden, hälsostationer, la-
boratorier och avdelningar har lagts ned, vil-
ket innebär en försämrad service och längre 
avstånd för att få vård. Genom öppen dialog 
mellan kommunen och välfärdsområdet har 
gjorts försök gjorts att påverka beslut och den 
framtida social- och hälsovårdsverksamheten 
i kommunen.

Inom den egna verksamheten inom kom-
munen finns dock en fin framåtanda. Genom 
Kommunbladet och videoinlägg på sociala 
medier har man kunnat följa med vardagen i 
kommunen. Under 2024 ordnades både pre-
sidentval och europaparlamentsval. Bokbus-
sen som mobilt förhandsröstningsställe var 

en stor framgång, som också fick synlighet 
utanför kommunens gränser. Vörådagarna 
under sommaren innehöll både traditionellt 
och nytt program.

Trots en stor inledande osäkerhet utföll 
året ur ekonomisk synvinkel väl. Årsbidra-
get uppgick till 3,2 miljoner och täckte bå-
de avskrivningar och amorteringar. Över-
skottet uppgick till 1,3 miljoner euro. Kostna-
derna har hållits under kontroll under året 
och till det goda resultat bidrog också stör-
re intäkter än budgeterat. Kommunen är 
dock inne i en period med stora investering-
ar. Under året blev nybygget och renovering-
en vid Tallmo klart. Också simhallsinveste-
ringen blev klar. Invigning firades i januari 
2025 och mottagandet har varit bra. Under 
året inleddes också bygget av den nya skolan 
i Maxmo.

Trots att kommunens verksamhet är i eko-
nomisk balans blir det allt viktigare att sat-
sa på kommunens livskraft för att locka bå-
de invånare och företag. Det är positivt att fö-
retagen i kommunen växer och kommunen 
måste under kommande år satsa på nya fö-
retagstomter. Till exempel energisektorns 
investeringar är av stor betydelse för kom-
munen. Glädjande är också att Vöråvägen 
kunde förbättras under året. Under år 2025 
kommer Maxmovägen att förbättras fram 
till idrottsgården och delvis längs Öjskatavä-
gen. Bättre vägar är viktiga både för företag 
och boende.

KOMMUNEN HAR satsat mycket på synlig-
het under det senaste året. Förutom socia-
la medier deltar kommunen i mässor och 
andra evenemang. KAJ:s framgång har ju 
uppmärksammats genom helt egna evene-
mang. Nu kommer kommunen också att del-
ta i Pampas nationaldag i Vasa. Det är viktigt 
att kommunen visar upp sig för studerande. 

Studerande kan ju vara framtida arbetstaga-
re i både kommunen och företag, men också 
inflyttare i kommunen. En livskraftig kom-
mun måste visa upp sig och studerande och 
unga vuxna är viktiga för oss!

Katsaus menneeseen ja suunta kohti tulevaa
Kulunut kuukausi on ollut kunnan historias-
sa täysin ainutlaatuinen. Melodifestivalenin 
osakilpailu Malmössä oli lähtölaukaus jolle-
kin todella suurelle. Yli 400 henkilöä seura-
si Norrvallassa KAJ:n finaaliesiintymistä, ja 
riemu oli suunnaton, kun tulokset julkistetti-
in. Sen lisäksi, että KAJ sai ansaitsemaansa 
huomiota, on murteemme, kuntamme ja ky-
lämme nostettu maailman kartalle.

Norrvallaan kokoontui jälleen väkijouk-
ko, tällä kertaa 5 000 ihmistä, kun KAJ esit-
teli Melodifestivalenin voittopokaalia koti-
seudulleen ja kotiyleisölleen. Jo silloin saa-
toimme huomata väkijoukossa täysin uusia 
kasvoja. Tuntemattomat henkilöt ovat my-
ös ottaneet kunnantalolla valokuvia, mikä 
osoittaa, että kuntamme on saanut uutta hu-
omiota. Meidän tulee vaalia tätä mahdollisu-
utta ja tuoda jatkossakin esiin kuntamme 
parhaita puolia!

KUNNAN KEVÄTTÄ värittää lisäksi tilinpäätö-
saika ja katsaus menneeseen vuoteen. Viime 
vuodet ovat kunnissa olleet täynnä epävar-
muutta ja suuria muutoksia. Sosiaali- ja ter-
veydenhuoltouudistuksen lisäksi muutoksia 
on tapahtunut sivistystoimessa, ja vuonna 
2024 valmisteltiin työllisyyspalvelujen uu-
distus. Oravaisten uusi kieliparikoulu aloit-

ti toimintansa elokuussa. Suomenkielinen 
perusopetus sai uuden alun, ja oppilailta ja 
huoltajilta on tullut muutoksesta myönteistä 
palautetta. Oravaisten uuteen kieliparikou-
luun liittyvä muutostyö tulee kuitenkin jat-
kumaan vielä pitkään. Myös Vöyrin  
keskustassa tapahtui muutoksia, kun 
käyttöön otettiin uusi rakennus kolmen  
luokkahuoneen kera. Vöyrin kunta on kuu-
lunut vuoden 2025 alusta lähtien Pohjan-
maan työllisyysalueeseen, jossa Vaasan  
kaupunki toimii vastuukuntana. Suurin  
epävarmuuden lähde on kuitenkin sosiaali- 
ja terveydenhuolto; hyvinvointialueet ympä-
ri Suomea ovat joutuneet laajojen säästö-
toimenpiteiden kohteiksi, eikä Pohjanma-
an hyvinvointialue ole poikkeus. Kun tähän 
lisätään se, että Vöyrin kunta kokonaisuu-
dessaan ja eri kunnanosat ovat kärsineet 
leikkauksista erityisen suuresti, on  
tulevaisuudenuskoa koeteltu kunnolla  
kuluneen vuoden aikana. Palveluasumisyk-
siköitä, terveyskeskuksia, laboratorioita ja 
osastoja on suljettu, mikä on johtanut pal-
velujen heikentymiseen ja pidempiin väli-
matkoihin hoitoon pääsyssä. Kunnan ja 
hyvinvointialueen välillä on käyty avoin-
ta vuoropuhelua, jonka kautta on pyritty 
vaikuttamaan päätöksiin sekä tulevaan sosi-

aali- ja terveydenhuollon palvelutuotantoon 
kunnassa.

Kunnan omassa toiminnassa on kuiten-
kin nähtävissä hienoa eteenpäin suuntautu-
vaa henkeä. Kunnan arkea on voinut seurata 
Kommunbladetin ja sosiaalisen median vi-
deopäivitysten kautta. Vuonna 2024 järjes-
tettiin sekä presidentinvaalit että europar-
lamenttivaalit. Kirjastoauto toimi liikkuva-
na ennakkoäänestyspaikkana, mikä oli suuri 
menestys ja sai näkyvyyttä myös kunnan raj-
ojen ulkopuolella. Kesän Vöyrinpäivät tarjo-
sivat sekä perinteistä että uutta ohjelmaa.

VAIKKA VUOSI alkoi taloudelliselta kannalta 
epävarmoissa merkeissä, se päättyi myönte-
isesti. Vuosikatteeksi muodostui 3,2 miljoo-
naa euroa, mikä kattoi sekä poistot että lain-
anlyhennykset. Ylijäämäksi jäi 1,3 miljoonaa 
euroa. Kustannukset pysyivät vuoden aika-
na hallinnassa, ja hyvään tulokseen vaikut-
tivat myös budjetoitua suuremmat tulot. 
Kunta on kuitenkin parhaillaan suurten in-
vestointien vaiheessa. Tallmon uudisraken-
nus ja peruskorjaus valmistuivat vuoden ai-
kana. Myös uimahalli-investointi valmistui, 
ja uimahallin avajaisia vietettiin tammikuus-
sa 2025. Vastaanotto on ollut myönteinen. 
Lisäksi vuoden aikana aloitettiin Maksama-

an uuden koulun rakentaminen.
Vaikka kunnan talous on tasapainossa, nyt 

on entistä tärkeämpää panostaa kunnan 
elinvoimaan uusien asukkaiden ja yritysten 
houkuttelemiseksi. Kunnan yritysten kas-
vu on ilahduttavaa, ja kunnan tuleekin tule-
vina vuosina panostaa uusiin yritystonttei-
hin. Esimerkiksi energia-alan investoinnit 
ovat kunnalle erittäin merkittäviä. Iloinen 
uutinen on myös se, että Vöyrintietä voitiin 
parantaa vuoden aikana. Vuonna 2025 suun-
nitelmissa on myös parantaa Maksamaantie-
tä urheilutalolle saakka sekä osittain Öjska-
tantien varrella. Paremmat tiet ovat tärkeitä 
sekä yrityksille että asukkaille.

KUNTA ON satsannut suuresti näkyvyyteen 
kuluneen vuoden aikana. Sosiaalisen medi-
an lisäksi kunta osallistuu messuille ja mui-
hin tapahtumiin. KAJ:n menestystä on juh-
listettu omilla tapahtumilla. Nyt kunta osal-
listuu myös Pampas Nationaldag -tapah-
tumaan Vaasassa. On tärkeää, että kunta 
näyttäytyy opiskelijoille, sillä opiskelijat  
voivat olla niin kunnan kuin yritystenkin  
tulevia työntekijöitä – sekä mahdollisesti 
kunnan uusia asukkaita. Elinvoimaisen  
kunnan täytyy olla esillä, ja opiskelijat ja nu-
oret aikuiset ovat meille tärkeitä!

Delas ut till alla hushåll i Vörå kommun.
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JAN FINNE
kommundirektör, kunnanjohtaja

”Förutom att KAJ fått 
en uppmärksamhet de 
förtjänar, har vår dialekt, 
vår kommun och våra 
byar placerats på världs-
kartan.”
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Paikoillenne, valmiit, ilmoittautukaa!  
Kirjaston kesäkerhot ovat taas täällä! 

Pelaamme pelejä, askartelem-
me, leikimme ja käytämme lu-
ovuutta. Ota oma välipala mu-
kaan.  
   Ilmoittaudu ennen 12. touko-
kuuta, niin osallistut siistin 
goodiebagin arvontaan! Vii-
meinen ilmoittautumispäivä 
on 19. toukokuuta. Kesäkerho-
jen ohjaajana toimii Jonna  
Lignell, tuttu viime kesältä. 

Kesäkerhot ovat ruotsinkielisiä, 
mutta kaikki ovat tervetulleita. Voit 
ilmoittaa lapsesi mukaan käymällä 
kirjastossa, lähettämällä sähköpos-
tia osoitteeseen bibl.vora@vora.fi tai 
soittamalla numeroon 050–476 1719. 
Muistathan ilmoittaa osallistujan ni-
men, mihin kerhoon lapsi osallistuu 
sekä huoltajan puhelinnumeron ja 
sähköpostiosoitteen. Jos lapsella on 
allergioita tai muuta tärkeää, jonka 

ohjaajan tulisi tietää, muistathan 
kertoa siitä ilmoittautumisen yh-
teydessä. 

Kesäkerhot ovat maksuttomia Bri-
ta Maria Renlundin muistosäätiön 
tuen ansiosta. 

Nopeat syövät hitaat! Enintään 8 
lasta per ryhmä! 

Vöyrin pääkirjasto – maanantaisin 
ja perjantaisin 

2.6, 6.6, 9.6, 13.6, 16.6, 23.6, 27.6. 

7–8-vuotiaat: klo 9.00–11.30 
9–12-vuotiaat: klo 12.00–14.30 
Oravaisten kirjasto – tiistaisin ja 

keskiviikkoisin 
3.6, 4.6, 10.6, 11.6, 17.6, 18.6, 24.6, 

25.6 
7–8-vuotiaat: klo 9.00–11.30 
9–12-vuotiaat: klo 12.00–14.30 
Maksamaan kirjasto – torstaisin 
5.6, 12.6, 19.6, 26.6, 3.7 
7–12-vuotiaat: klo 13–16 

Redo, färdiga, anmäl er! Sommarklubbarna 
på biblioteket är tillbaka! 
Vi spelar spel, pysslar, leker 
och är kreativa. Ta med eget 
mellanmål.  
   Anmäl dig före den 12 maj  
för chansen att vinna en cool 
goodiebag! Sista anmälnings-
dag är den 19 maj.  
   Sommarklubbsledaren är 
Jonna Lignell, bekant från  
förra sommaren. 

Sommarklubbarna är svensksprå-
kiga men alla är välkomna. Du kan 
anmäla ditt barn genom att besö-
ka biblioteket, e-posta till bibl.vo-
ra@vora.fi eller ringa 050–476 1719. 
Vi behöver veta deltagarens namn, 
vilken klubb barnet deltar i, vård-
nadshavarens telefonnummer och 
e-postadress. Om barnet har aller-
gier eller annat som klubbledaren 
behöver veta, kom ihåg att berätta  
det. 

Sommarklubbarna är avgiftsfria 
tack vare stöd från stiftelsen Brita 
Maria Renlunds minne. 

Först till kvarn! Max 8 barn per 
grupp! 

Vörå huvudbibliotek – måndagar 
och fredagar 

2.6, 6.6, 9.6, 13.6, 16.6, 23.6, 27.6. 
7–8 åringar: kl. 9.00 -11.30 
9–12 åringar: kl. 12.00 -14.30 
Oravais bibliotek – tisdagar och 

onsdagar 
3.6, 4.6, 10.6, 11.6, 17.6, 18.6, 24.6, 

25.6 
7–8 åringar: kl. 9.00 -11.30 
9–12 åringar: kl. 12.00 -14.30 

Maxmo bibliotek  – torsdagar 
5.6, 12.6, 19.6, 26.6, 3.7 

7–12 åringar: kl. 13–16 
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Låt oss förverkliga
Era drömmar....

050-345 2656
info@storlund.fi

storlund.fi

Mattusmäki-
vägen 111, 

Vörå

...fåår  e 
ti  papäs!

PauLexsus

Juristbyrå -  Lakimiestoimisto

LA     US

 
Kenneth: 050-592 3496
    Mona: 050-587 5315 
            
Tunnelvägen 3 Oravais
           

§§

Bangatan 39 Nykarleby | sales@svarvars.fi | 06 788 9950 

Mer info och erbjudanden kommer på vår hemsida Mer info och erbjudanden kommer på vår hemsida 
och i sociala medier. Håll utkik och följ oss. och i sociala medier. Håll utkik och följ oss. 

26.4-3.5.2025 

Ring 050 525 7216 
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och  
renovering

m.m.

Stefan och Ann-Sofie Lindgård, Vöråvägen 23, VÖRÅ
Tel. 040-659 3335 www.begravningsbyra.fi

GRAVSTENAR AV 
ERKÄND KVALITET

Hämta redan idag  
en kostnadsfri  

katalog från vår byrå.
Begär offert, det lönar sig!Begär offert, det lönar sig!

frånfrån

Vörå Begravningsbyrå Vörå , Oravais, 
Maxmo
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VÖRÅ FÖRSAMLING

DÖPTA
• Wester Linnéa Alma Louise, född 

28.10.2024 
DÖDA
• Rannanjärvi Jussi Jouni, kuoli 
19.01.2025, 69 vuotta 

• Virta Esko Isak Nestor, avled 
01.02.2025, 92 år 
• Wörgren Håkan Birger, avled 
02.02.2025, 86 år 

• Skått Kerstin Sigbritt, avled 
04.02.2025, 83 år 
• Grannas Jarl Erik, avled 09.03.2025, 
87 år

Vörå- 
Oravais-
Maxmo  
cancer-
klubb
Information om vårens och 
försommarens program!

Vi sjunger in våren tillsammans på 
Särkimo skola tisdag 29.4 kl. 18.30. 
De som medverkar är Markku  
Suoranta från Österbottens Cancer-
förening, Oa Lönnbäck ”ordbruka-
re” från Karleby, musikerna Stefan 
Sandqvist och Håkan Sundvik. Kaf-
feservering ingår. 

Årets Måbra-dag ordnas denna vår 
på Norrvalla och infaller torsdagen 
den 22.5 kl. 10–15. Dagen börjar uppe 
på backen i Holmsgården med kaf-
fe och föreläsning med Anna-Lena 
Blusi följt av en kort bensträckare. 
Lunchen intas i Elsas kök och där-
efter kan man välja bland olika ak-
tiviteter såsom vattengymnastik, mi-
nigolf, promenad, sitt-/käppjumpa 
eller vandring. Dagen avslutas med 
kaffe i restaurangen. Håll utkik ef-
ter anmälningsdatum i Vasabladets 
föreningsspalt och på våra sociala 
medier.

I SOMMAR ordnar vi en dagsresa 
längs kanaler och åsar i naturskö-
na Ruovesi på nationalskalden Ru-
nebergs vägar. Onsdagen den 11.6 
startar resan från hemknutarna 
och vi färdas via Lappo och Alavus 
mot lunchen på Ruovesis strand. Ef-
ter lunchen följer dagens höjdpunkt: 
vi stiger ombord på ångbåten Tar-
janne och färdas på glittrande fjär-
dar i cirka 2 timmar. Servering finns 
ombord. 

Exaktare tidtabell, pris och anmäl-
ningsdatum kommer under april/
maj i föreningsspalten och våra  
sociala medier.

Kunta markkinoi itseään Pampas  
Nationaldag-tapahtumassa
Vaasan kadut täyttyivät opis-
kelijoista värikkäissä haala-
reissaan, kun Pampas Natio-
naldag -tapahtumaa vietetti-
in perinteiseen tapaan maalis-
kuun lopussa.  
   Tapahtuma, joka kokoaa  
yhteen opiskelijoita koko  
ruotsinkielisestä Suomes-
ta, huipentui suureen päivä-
tapahtumaan torilla ja juhla-
an illalla.

Monien paikalla olleiden kuntien  
ja organisaatioiden joukossa oli 
myös Vöyrin kunta, jonka edusta-
jat halusivat hyödyntää tilaisuuden 

tavatakseen opiskelijoita ja esitel-
läkseen kunnan tarjoamia mahdol-
lisuuksia.

– Haluamme työnantajana ja ko-
tikuntana tuoda esiin Vöyriä tur-
vallisena ja houkuttelevana paikka-
na asua ja työskennellä, olipa sitten 
kyse työpaikasta, harjoittelusta tai 
tulevasta asuinpaikasta, kertoo hy-

vinvointijohtaja Heidi Nyman.

KUNNAN PÄIVÄN teemana oli ”Tryg-
gari. Betär.” Osallistumalla tapah-
tumaan Vöyri halusi sekä tarjo-
ta ikimuistoisen kokemuksen että 
herättää kiinnostusta tuleviin työ-
mahdollisuuksiin. Kunnan teltal-
la vierailleet opiskelijat saattoivat 

kuvauttaa itsensä saunanlauteilla – 
viittaus juuri nyt puheenaiheena ole-
vaan huumoriryhmään – sekä ohjel-
moida robotin ajamaan pieniä sau-
noja aina Baseliin saakka.

– Pampas Nationaldag antaa meil-
le upean mahdollisuuden esitellä Vö-
yriä ja luoda yhteyden tulevaisuuden 
työvoimaan. Ehkäpä näemme joitain 
näistä nuorista jatkossa kuntamme 
työntekijöinä, harjoittelijoina tai  
jopa uusina asukkaina, sanoo var-
haiskasvatuspäällikkö Simone En-
vall.
Carolina Lassus

Kommunen marknadsförde sig  
på Pampas nationaldag
Studerande i färggranna  
halare fyllde Vasas gator  
när Pampas nationaldag  
traditionsenligt firades i slu-
tet av mars. Evenemanget, 
som samlar studerande från 
hela Svenskfinland, kulmine-
rade i ett stort dagsevene-
mang på torget och en fest på 
kvällen.

Bland de många kommuner och or-
ganisationer som var närvarande 
på torget fanns representanter från 
Vörå kommun, som ville ta tillfället 
i akt att möta studerande och visa 

vilka möjligheter kommunen kan 
erbjuda.

– Som arbetsgivare och hemkom-
mun vill vi lyfta fram Vörå som en 
trygg och attraktiv plats att bo och 
arbeta i, oavsett om man söker jobb, 
praktik eller en framtida bostadsort, 

säger välfärdsdirektör Heidi Nyman.
Kommunens tema för dagen var 

”Tryggari. Betär.” och genom att del-
ta i evenemanget ville Vörå både bju-
da på en minnesvärd upplevelse och 
samtidigt väcka intresse för framtida 
arbetsmöjligheter. Studerande som 

besökte kommunens tält kunde fo-
tograferas på en bastulave, en blink-
ning till den humorgrupp som just 
nu är ett hett samtalsämne, och pro-
grammera en robot att köra en liten 
bastu till Basel.

– Pampas nationaldag ger oss en 
fantastisk chans att visa upp Vörå 
och skapa kontakt med framtidens 
arbetskraft. Kanske ser vi några  
av dem som arbetstagare, prakti-
kanter eller till och med framtida 
invånare i vår kommun, säger chef 
 för småbarnspedagogik Simone En-
vall.
Carolina Lassus

”Haluamme työnantajana ja kotikuntana 
tuoda esiin Vöyriä turvallisena ja houkut-
televana paikkana asua ja työskennellä.”
HEIDI NYMAN
hyvinvointijohtaja

”Som arbetsgivare och hemkommun  
vill vi lyfta fram Vörå som en trygg och 
attraktiv plats att bo och arbeta i.”
HEIDI NYMAN
välfärdsdirektör

www.byggakuten.fi

Riksåttan

Palvis

DÄCK FÖR ALLA

PLÅNBÖCKER

Riksåttan

Palvis

Vasavägen 1465 
Marcus 050-5945 396 

Vi har även Vi har även 
begagnade begagnade 
däckserierdäckserier

DÄCKHOTELL
DÄCKHOTELL

Las Palvis

info@voraelservice.fi

KOMMUNALVAL               11Anna 
Bertills

Vörå bygger framtid – med
kompetens, samarbete och nytänk.

Betald av stödgruppen 
för Anna Bertills

Eläinlääkäri  Eläinlääkäri  
    Veterinär    Veterinär

Anne Niemi 0400-166 325
Sandasvägen 24, 66600 VÖYRI/VÖRÅ
www.anneniemi.fi

Bruksgatan 383 • www.baggasbil.fi
Tfn 010-3224 070 • 0500 157 917

NU ÄR DET TID ATT SERVA TRAKTORER OCH 
JORDBRUKSMASKINER INFÖR SOMMAREN

SOMMARDÄCK & FÄLGAR

Konkurrens-

kraftiga 
priser!

Bruksgatan 383
Tfn 010-3224 070

0500 157 917
www.baggasbil.fi

NU ÄR DET TID ATT 
SERVA TRAKTORER OCH 
JORDBRUKSMASKINER 

INFÖR SOMMAREN

SOMMARDÄCK & 
FÄLGAR

Konkurrens- 

kraftiga priser!

I lagervarande 
vinterdäck 

föremånligt!



KOMMUNBLADET • 5 ONSDAG 9 APRIL 2025

Tanken på att resa till det afrikanska 
landet föddes i samband med att hon 
tog studenten. Hon kände sig trött 
på studierna och var i behov av ett 
mellanår.

– Jag visste inte riktigt vad jag skulle  
göra efter examen.

Då såg hon en annons om att Fin-
landsvenska Pingstmission sökte vo-
lontärarbetare. Gabriella frågade om 
hennes faster Ulla-May Sjöblom var 
intresserad av att komma med. Fas-
tern, som tackade ja, hade erfaren-
het av Afrika. Hon hade tidigare ar-
betat med mission i Rwanda.

Gabriella visste inte mycket om 
Tanzania när de landade. Hon ha-
de ingen aning om vad som väntade 
när flygplanet tog mark.

– Min första reaktion när vi läm-
nade flygplatsen var värmen och 
den kaotiska trafiken. Människor 
och djur var överallt, och kor kun-
de plötsligt dyka upp på vägen. Tra-
fikregler verkade inte existera, eller 
följdes åtminstone inte.

GABRIELLA OCH hennes faster tog sig 
till staden Arusha som har en befolk-
ning på cirka 600 000 invånare. I sta-
den träffade de en finlandssvensk fa-
milj som driver en kristen radioka-
nal och tv-kanal.

– Vi fick hjälpa till med att skapa 
barnprogram som sänds ut i hela 
Östafrika. Jag saknade erfarenhet 
av det från tidigare, men vi gjorde 

vårt bästa.
Efter att ha hjälpt till med barnpro-

grammen åkte de vidare till ett fa-
miljehem, drivet av ett svenskt par. 
Hemmet var endast för flickor. Gab-
riella och hennes faster höll simsko-
la, hjälpte till med undervisning och 
byggde Lego med barnen.

– Ingen av barnen hade sett Lego 
tidigare, så det var en stor upplevel-
se för dem.

Det var omtumlande att se verklig-
heten på barnhemmet. Barnen ha-
de det bra nu, men många kom från 
tragiska bakgrunder. Utan hemmet 
skulle de ha hamnat på gatan.

– Flickorna var unga. Många av 
dem skulle ha blivit bortgifta i tidig 
ålder om de inte hamnat på hem-
met i stället. De var fantastiska, gla-
da och trevliga. De mådde bra, men 
klart det var hemskt att höra deras 

historier. Det gav ett nytt perspek-
tiv på livet.

UNDER DE TVÅ månaderna i Tanza-
nia kom Gabriella och hennes fas-
ter också i kontakt med väldigt utsat-
ta personer. Hon minns speciellt en 
mamma med två barn. Hennes man 
och släktingar hade lämnat henne 
på grund av att hon hade fött handi-
kappade barn.

– De var blinda och skulle aldrig 
klara sig på egen hand. De bodde 
i en lerhydda. Mamman hade en 
dröm om att äga en liten risodling. 
Hon hade sparat ihop vad som be-
hövdes för att köpa mark, men sen 
blev hon lurad på pengarna när det 
var dags för affär.

Det är ett livsöde som Gabriella ald-
rig kommer glömma.

Nu börjar vardagen i Vörå igen. 

Volontärjobbade i Tanzania
• Då vi träffas har 
Gabriella Sjöblom 
just kommit hem från 
Tanzania i Afrika.  
  Där har hon varit i 
två månader för  
att hjälpa till med 
missionsarbete. 

Gabriella Sjöblom har under två månadxer jobbat som volontär i Tanzania i Afrika.  FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

A Mission for Children’s Rights
Gabriella Sjöblom recently returned from Tanzania, where she spent two 
months doing mission work. The trip, which was initiated after her high 
school graduation, included work with Christian media channels and a fa-
mily home for girls. 

Experiences, such as creating children’s programs and teaching, provi-
ded her with new perspectives on life and insights into the lives of vulnera-
ble children. She also met a mother with disabled children whose life sto-
ry left a deep impression. Gabriella is now back in her everyday life in Vörå, 
where she works as a Sunday school teacher and personal assistant. She 
plans to study social services or pursue peace development in order to ad-
vocate for children’s rights globally.

Gabriella teki vapaaehtoistyötä Tansaniassa
Kun tapaamme, Gabriella Sjö-
blom on juuri palannut kotiin 
Afrikan Tansaniasta, jossa hän 
vietti kaksi kuukautta auttaen 
lähetystyössä.  
   Ajatus matkasta Afrikan 
maahan syntyi ylioppilaak-
si valmistumisen yhteydessä. 
Gabriella tunsi olevansa  
väsynyt opiskeluun ja kaipasi 
välivuotta.

– En oikein tiennyt, mitä tekisin val-
mistumisen jälkeen.

Silloin hän näki ilmoituksen, jos-
sa Suomenruotsalainen hellun-
tailähetys etsi vapaaehtoistyönteki-
jöitä. Gabriella kysyi tädiltään, Ulla-
May Sjöblomilta, olisiko tämä kiin-
nostunut lähtemään mukaan. Täti 
oli nimittäin aiemmin käynyt Afri-

kassa ja tehnyt lähetystyötä Ruan-
dassa, ja hän suostui heti.

Gabriella ei tiennyt paljoakaan 
Tansaniasta saapuessaan maahan. 
Hänellä ei ollut aavistustakaan, mi-
tä odottaa, kun lentokone laskeutui.

– Ensimmäinen reaktioni lento-
kentältä poistuessa oli kuumuus ja 
kaoottinen liikenne. Ihmisiä ja eläi-
miä oli kaikkialla, ja lehmät saattoi-
vat yhtäkkiä ilmestyä tielle. Liiken-
nesääntöjä ei tuntunut olevan ole-
massa, tai ainakaan niitä ei nouda-
tettu.

GABRIELLA JA hänen tätinsä mat-
kustivat Arushan kaupunkiin, jos-
sa asuu noin 600 000 ihmistä. Siel-
lä he tapasivat suomenruotsalaisen 
perheen, joka pyörittää kristillistä 
radio- ja televisiokanavaa.

– Pääsimme auttamaan ympäri Itä-
Afrikkaa lähetettävien lastenohjel-
mien teossa. Minulla ei ollut tällai-
sesta aiempaa kokemusta, mutta te-
imme parhaamme.

Lastenohjelmien tekemisen jäl-
keen he jatkoivat matkaansa per-
hekotiin, jota pyörittää ruotsalai-
nen pariskunta. Koti oli tarkoitettu 
vain tytöille. Gabriella ja hänen tätin-
sä pitivät siellä uimakoulua, auttoi-
vat opetuksessa ja rakensivat lasten 
kanssa Legoja.

– Yksikään lapsista ei ollut aiem-
min nähnyt Legoja, joten se oli heil-
le suuri elämys.

Perhekodin todellisuus oli ravisut-
tava. Lapset voivat nyt hyvin, mutta 
monella heistä oli traaginen tausta. 
Ilman perhekotia he olisivat joutu-
neet kadulle.

– Tytöt olivat nuoria. Monet hei-
stä olisi naitettu jo varhaisessa iäs-
sä, elleivät he olisi päätyneet kotiin. 
He olivat upeita, iloisia ja mukavia. 
He voivat hyvin, mutta oli silti sydän-
täsärkevää kuulla heidän tarinoita-
an. Se antoi elämään uutta näkökul-
maa.

GABRIELLA JA hänen tätinsä kohta-
sivat kahden Tansaniassa vietetyn 
kuukauden aikana myös hyvin haa-
voittuvassa asemassa olevia ihmi-
siä. Gabriellan mieleen jäi erityises-
ti yksi nainen kahden lapsensa kans-
sa; naisen mies ja sukulaiset olivat 
hylänneet hänet, koska hän oli syn-
nyttänyt vammaisia lapsia.

– Lapset olivat sokeita eivätkä 
pystyisi koskaan selviytymään yk-
sin. He asuivat savimajassa, ja äidin 

haaveena oli omistaa pieni riisipelto. 
Hän oli säästänyt rahat maan osta-
miseen, mutta kun kauppa oli vih-
doin toteutumassa, hänet petettiin 
ja rahat vietiin.

Se on elämänkohtalo, jota Gabriel-
la ei koskaan unohda.

Nyt on jälleen arjen aika Vöyril-
lä. Gabriella työskentelee kevään 
ajan pyhäkoulunopettajana ja hen-
kilökohtaisena avustajana. Pian on 
myös aika hakea jatkokoulutukseen. 
Hänen tavoitteenaan on opiskella 
Helsingissä sosionomiksi.

– Mietin myös hakevani Uppsa-
lan yliopistoon opiskelemaan rau-
hantutkimusta. Haluaisin tule-
vaisuudessa työskennellä Punaiselle 
Ristille tai Unicefille. Haluan tehdä 
töitä lasten oikeuksien parantami-
seksi maailmassa.

Gabriella kommer att jobba som 
söndagsskolelärare och personlig 
assistent under våren. Småningom 
börjar det bli dags att söka en utbild-
ning. Hon har siktet inställt på att ut-
bilda sig till socionom i Helsingfors.

– Jag funderar också på att ansö-

ka om en plats vid Uppsala univer-
sitet med inriktning fredsutveckling.  
I framtiden skulle jag gärna jobba 
för Röda korset eller Unicef. Jag vill 
arbeta för att förbättra barnens rät-
tigheter i världen.
JONNY HUGGARE SMEDS  

”I framtiden skulle 
jag gärna jobba för 
Röda korset eller 
Unicef. ”
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När medlemmarna i KAJ anländer 
till Holmsgården i Vörå står pressen 
redo. Kamerorna smattrar medan 
trion sätter sig vid konferensbordet. 
Med sig har de sångfågeln, statyn de 
fick när de vann Melodifestivalen. 
Presskonferensen hålls på Norrval
laområdet, vilket har ett symboliskt 
värde. Det var här trion hade sin för
sta spelning.

– Vi uppträdde och fick presentkort 
som vi kunde handla pizza för. Jag 
använde aldrig presentkortet, men 
jag har det kvar i mitt pojkrum, sä
ger Axel Åhman.

Resan från att få gratis pizza till att 
vinna sångfågeln är imponerande. 
Att det skulle gå hela vägen var det 
få som trodde när nyheten kom att 
gruppen skulle delta i Melodifesti
valen. Redan det var en seger i sig. 
Gruppen hade svårt att ta in segern 
när den utropades.

– Ser man på sändningen så ser man 
hur chockade vi blev. Anderz Wrethov, 
som varit med och skrivit sången, vis
kade till oss ”bra jobbat vi kom på  
andra plats,” då vi väntade på po
ängen, därför ser vi så chockade ut,  

säger Åhman.
KAJ har fått stort stöd från hem

kommunen under sin resa, som nu 
fortsätter till Basel i Schweiz där 
de ska representera Sverige i Euro
vision. Jakob Norrgård säger att det 
varit rörande att se alla videor och 
fina kommentarer.

– Det är helt ”mindblowing” vilket 
stöd vi fått. Det känns helt galet.

Holmström säger att han blivit sen
timental över stödet från Vörå och 
Österbotten. Det är i Vörå som grup
pen växte upp.

– Alla har alltid tagit emot oss väl 
och stött oss. Det har slagit mig nu 
då vi vunnit Melodifestivalen och sit
ter med sångfågeln framför oss. Vi 
har verkligen fått slipa våra knivar 
tillsammans med Österbotten, säger 
Holmström.

TRION FÅR FRÅGAN hur det känns 
att gå från att uppträda i Strawberry  
Arena till att spela på mindre scener 
i Österbotten igen.

– Det blir jättekul att uppträda på 
hemmaplan igen, med tanke på stö
det vi upplevt under Melodifestiva

len, säger Norrgård.
– Vi gör samma sak, men det är bara  

platsen som är annorlunda. Vi tänk
te att det skulle vara annorlunda i 
Melodifestivalen, men sist och slut
ligen är det samma sak, säger Holm
ström.

– Vi gör alltid vårt jobb så bra som 
vi kan, oavsett vem som sitter i pu
bliken, säger Åhman.

När gruppen uppträder i Vörå 
framförs låten ”Bara bada bastu” 
för första gången på finsk mark. Lå
ten har klättrat högt på streaminglis
torna globalt. När denna text skrivs 
har låten spelats 22 miljoner gånger  
på Spotify.

Våren och sommaren är fullspäck
ade. Gruppen har blivit bokade till 
flera festivaler. En i presskåren stäl
ler frågan om de kommer dyka upp 
i Allsång på Skansen i sommar. Ja
kob svarar på frågan, på ett sätt som 
förknippas med offentliga personer.

– No comment.
Svaret får journalisterna att bris

ta ut i skratt.
text & foto:
JONNY HUGGARE SMEDS 

kom Heim till byin
• Humorgruppen KAJ:s seger i Melodifestivalen firades med en 
konsert som lockade 5000 personer.

Minikonserten med KAJ gick på tre språk: Vörådialekt, finska och engelska.                    

Vörå kommun delade ut 5000 gratisbiljetter inför spelningen med KAJ.                     

För KAJ har det har varit givet att sjunga på svenska och på Vörå dialekt, 
också nu inför en europeisk publik.                     

KAJ
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För första gången ska publik i Finland få höra KAJ:s ”Bara bada bastu” live. 

Minikonserten med KAJ gick på tre språk: Vörådialekt, finska och engelska.                    

Det är ingen tvekan vilka det här gänget väntar på. Snart ska de få se KAJ på scenen.                    
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Kevät EMMI:llä: Suunnittelu ensi lukuvuotta 
varten ja mielenkiintoiset luennot ja kurssit
Kevät on täällä täydessä  
loistossaan ja me EMMI:llä 
olemme keskellä seuraavan  
lukuvuoden suunnittelua.  
   Jos sinulla on idea tai toive 
kurssista, jonka haluat nähdä 
kurssitarjonnassamme ensi 
lukuvuonna, lähetä se huhti
kuun aikana meille.

Älä missaa kevään suurinta luentoa, 
jossa ruotsalainen palautumistutkija 
Lina Ejlertsson esiintyy. Hän on vä-
itellyt kansanterveystieteilijä, joka 

on viimeisten kahdentoista vuoden 
aikana tutkinut terveyttä ja palau-
tumista työelämässä, samalla kun 
hän on levittänyt tietoa aiheesta eri 
tavoin. Lisäksi hänellä on yli 56 tu-
hatta seuraajaa Instagramissa. Lu-
ento on ruotsiksi.

LYHYTKURSSI JUOKSUTEKNIIKASTA 
ja intervalliharjoittelusta sinulle, jo-
ka haluat aloittaa juoksuharjoitte-
lun tai löytää uusia haasteita harjoit-
teluusi. Jos pidät mieluummin rau-
hallisemmasta tahdista, jossa ehdit 

nauttia luonnosta, suosittelemme 
osallistumaan suosittuihin perjan-
tain vaelluksiin. Jos haluat lisätä pi-
enen twistin liikkumiseesi luonnos-
sa, ehkä kurssi Tantparkour on si-
nulle sopiva?

Toukokuussa järjestämme kak-
si luentoa Maailmanperintö Mick-
elsörarna -alueesta ja retken Kum-
melskärille Mickelsörarna-alueella. 
Retki on koko päivän kestävä retki, 
johon koko perhe voi osallistua. Lu-
ennot ovat ruotsiksi, mutta retkeen 
voit saada myös jonkin verran suo-

menkielistä opastusta.
KAJ:n menestyksen myötä Melo-

difestivalenissa olemme saaneet Vö-
yrin-murteen kartalle ja järjestäm-
me verkkoluennon Vöyrin-murtees-
ta. Mitä Vöyrin-murteelle on tyypil-
listä? Voiko Vöyrin-murteen oppia 
kuuntelemalla KAJ:n kappaleita?

KESÄKURSSIT OVAT nyt julkaistu 
kurssitarjonnassamme, ja niiden 
joukosta löydät useita erilaisia ul-
kojumppia ympäri kuntaa.

Tietoa kaikista kursseistamme ja 

ilmoittautuminen löytyy osoittees-
ta vora.fi/ilmoittautuminen. Muis-
ta ilmoittautua ajoissa varmistaak-
sesi paikkasi ja että kurssi toteutuu. 
Haluamme luopua kielimuureista, 
joten kehotamme kaikkia osallistu-
maan kurssille myös, vaikka kurssin 
pääkieli ei ole oma kieli. Jos haluat 
ajankohtaisia muistutuksia EMMI:n 
järjestämistä kursseista, suositte-
lemme seuraamaan meitä Faceboo-
kissa tai Instagramissa.

Våren på EMMI: Planering inför nästa läsår 
och intressanta föreläsningar och kurser
Våren är här i sin fulla  
prakt och vi på EMMI är mitt 
inne i planeringen av nästa  
läsår.  
   Passa på att nu inom april 
skicka in ditt önskemål på  
kurser du vill se i vårt kurs
utbud under nästa läsår.

Missa inte vårens största föreläsning 
med svenska Återhämtningsforska-
ren Lina Ejlertsson. Hon är dispu-
terad folkhälsovetare som under de 
senaste tolv åren har bedrivit forsk-
ning om hälsa och återhämtning i 
arbetslivet, parallellt med att spri-
da kunskap om ämnet på olika sätt. 
Dessutom har hon över 56 tusen föl-
jare på Instagram.

KORTKURS I löpteknik och intervall-
träning för dig som vill komma igång 
med löpträning eller hitta nya ut-
maningar i din träning. För dig som 
hellre har ett lugnare tempo där du 
hinner njuta av naturen rekommen-
derar vi att komma med på de po-
pulära fredagsvandringarna. Vill du 
sätta en liten twist på hur du rör dig i 
naturen istället kanske kursen Tant-
parkour istället är något för dig?

I MAJ ordnar vi två föreläsningar om 
Världsarvet Mickelsörarna och en 
exkursion ut till Kummelskär på 
Mickelsörarna. Exkursionen är en 
heldagsutflykt som hela familjen 
kan delta i.

Med KAJs framgång i Melodifes-
tivalen har vi fått Vörådialekten  
på kartan och vi kommer ordna en 

onlineföreläsning om Vörådialekten. 
Vad är egentligen typiskt för Vörå-
dialekten? Kan man lära sig Vörå-
dialekt genom att lyssna på KAJs lå-
tar?

Sommarkuserna finns nu publi-
cerade bland vårt kursutbud, bland 
dem hittar du flera olika typer av 
utomhusgympor runt om i kom-
munen.

Information om och anmälan till 
alla våra kurser hittar du via vora.
fi/kursanmalan. Kom ihåg att an-
mäla dig i god tid för att säkerstäl-
la din plats samt att kursen blir av. 

Vill du ha aktuella påminnelser om  
vilka kurser som ordnas vid EMMI 
rekommenderar vi att du följer oss 
på Facebook eller Instagram.

Plock ur kursprogrammet

999914 ÅTERHÄMTNING PÅ 
JOBBET
• Campus Norrvalla
• Må 14.4.2025, kl.19–20
• Lina Ejlertsson
830736 YOGA för seniorer – 
Tålamods
• f.d. Tålamods skola
• On 23.4–28.5.2025, kl. 9.30–
10.30

• Elin Nordling
830410 LÖPTEKNIK OCH INTER-
VALLTRÄNING
• Centralidrottsplan
• Må 28.4–12.5.2025, kl. 19.30–
20.45
• Sara Clärk
719802 FREDAGSVANDRING / 
PERJANTAIVAELLUS / HIKING 
FRIDAYS

• Olika vandringsleder
• Fr / Pe 2–30.5.2025 kl./klo 9–12
• Majgret Ehrs
999920 MÄNNISKAN OCH 
LANDHÖJNINGEN PÅ MICKELSÖ-
RARNA
• Campus Norrvalla
• Må 5.5.2025, kl. 18–20
• Fia Antus m.fl.
130204 VÖRÅDIALEKT – FY ALL 

VIL PRAAT SÅM KAJ
• Online
• Ti 6.5.2025, kl. 18–19
• Lisa Södergård
112812 GJUTA I BETONG
• MI-Verkstan
• Ti 6–20.5.2025 kl. 18–21
• Jeanette Rönnqvist-Aro
830202 TANTPARKOUR
• Ti 6.5–3.6.2025, kl. 9–10

• Majgret Ehrs
999922 MICKELSÖRARNA – EN 
ÖGRUPP I VÄRLDSARVET
• Campus Norrvalla
• To 8.5.2025, kl. 18–20
• Malin Henriksson och Tuija 
Warén
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Var finns  
bilden?

Missä  
kuva on?

Where is  
the picture?

LÄSARTÄVLING

Sidan ... Sidan ...Sidan ...

Namn: __________________________________________________________________________________________

Adress: __________________________________________________________________________________________

Telefon: ________________________________________________________________________________________

Rätt svar i förra läsartävlingen. Oikea vastaus viime lukijakilpailussa. Correct answer in the 
latest readers’ competition: 5, 17, 22.

I läsartävlingen gäller det att 
hitta bilderna i Kommunbla-
det. 

Skriv ner de rätta svaren, din 
adress och ditt telefonnum-
mer och skicka in svaren till 
Kommunbladet, Pb 52, 65101 
Vasa. Märk kuvertet ”Läsar-
tävling”. 

Svaren behöver vi ha senast 
den 21 april. Bland alla kor-
rekta svar utlottas ett present-
kort värt 20 euro. 

Lycka till! 

Lukijakilpailussa lukijat 
etsivät kuvia Kommunbla-
detista.

Kirjoita ylös oikeat vas-
taukset, osoitteesi ja puhelin-
numerosi, ja toimita vastaus-
kuponki Kommunbladetil-
le, PL 52, 65101 Vaasa. Kirjoi-
ta kuoreen ”Lukijakilpailu”.

Vastaus on lähetettävä 21.4. 
mennessä. Kaikkien vastan-
neiden kesken arvo taan 20  
euron arvoinen lahjakortti. 

Lykkyä tykö!

In the readers’ competition, 
readers search for pictures 
from Kommunbladet. Wri-
te down the correct answers, 
your address and phone num-
ber, and send the reply cou-
pon to Kommunbladet, PL 52, 
65101 Vaasa. Write ”Readers’ 
competition” on the envelope.

Your answer must be sent 
by April 21th. All respondents 
will be entered into a raffle for 
a gift voucher worth 20 euro.

Good luck!

Den här gången är det 
Senny Rönnlund i Särki
mo som plockar hem  
vinsten i Kommun
bladets läsartävling. 

Rönnlund har haft tur, det blir 
nämligen tredje gången som 
hon vinner tävlingen.

– Vilken överraskning! sä-
ger Rönnlund då hon svarar 
i telefon.

Våren är på väg och Rönn-
lund njuter av tillvaron. Max-
mo skärgård kommer till liv 
då snön smälter, sommarstu-
gorna fylls av liv och så får 
hon plantera.

– Jag är intresserad av blom-
mor. Nu håller jag på att för-
bereda inför årets plantering. 
Vi räfsar och fixar i trädgår-
den.

Så snart vädret tillåter kom-
mer Rönnlund och hennes 

make att åka ut till sommar-
stugan i Pudimo. 

Senny Rönnlund vann ett 

presentkort till Vörå Bloms-
tertjänst.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Tredje vinsten för Senny Rönnlund

 

@kvarkensvvs 

Bergvärmeinstallationer       

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com   
 

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi  www.kvarkensvvs.fi

Vår sotare rör sig i Vörå i april och maj, 
behöver du sotning? Ring: 06 723 0839 

Allt inom ventilationsunderhåll: 
rengöring, injustering, sanering, filter m.m.

Fabriksgatan 10, Nykarleby | 06-723 0839 | www.nyja.fi

Välkommen till vår webbshop: www.nyja.fi

F:ma A. BengsF:ma A. Bengs

Tfn 050 536 0145

Byggarbeten
&

Fastighetsservice

MaxmoVörå OravaisGUDSTJÄNSTLIV:

9.4.2025 – 7.5.2025

INFO:
Vörå församlings telefontid må-to kl. 10-13. Ej på söckenhelger. 
Vöyrin seurakunnan puhelinaika ma-to klo 10-13. Ei pyhäpäivinä.

044 344 5000    
www.voraforsamling.fi

HÄNDELSEKALENDER
• On 9.4 kl. 13 Missionsträffen i 

Brudsunds bykyrka med Heidi Klemets.
• To 10.4 kl. 12 Mat och gemenskap i Vörå 

församlingshem. Matens pris 10€. Anmäl 
senast 7.4 till Gun-Britt tfn 050 350 7227.

• Må 14.4 kl. 18 Passionsandakt i Vörå 
kyrka; M Klemets m.fl.

• Ti 15.4 kl. 18 Passionsandakt i Vörå kyr-
ka; M Jakobsson, M Klemets, J Sten.

• On 16.4 kl. 18 Passionsandakt i Vörå 
kyrka; J Nylund, M Klemets.

• On 16.4 kl. 18 Passionsandakt i 
Brudsunds bykyrka; M. Jakobsson, J. 
Sten.

• To 20.4 kl. 10 Karakaffe i Vörå försam-
lingshem; Dan Gref från räddningsver-
ket.

• Fr 18.4 kl. 14 Långfredagskonsert i Vörå 
kyrka med Vasa stadsorkester. “Tröstan-
de toner”, Melis Jaatinen, mezzosopran, 
Ann-Louise Bertell, textläsare. Musik av J. 
S. Bach och Arvo Pärt.

• Må 21.4 kl.14 Påskfest tillsammans med 
baptistförsamlingen i Betel; J Nylund 
predikar.

• On 23.4 kl. 13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka med Jakob Nylund.

• To 24.4 kl.12 Mat & gemenskap i Ora-
vais församlingscenter. Vi äter lunch, 
umgås och har lite program tillsammans. 
Lunch 10€. Anmälan till tel 044 350 5960 
senast onsdag 16.4.

• Fr 25.4. kl. 14 Andakt i Röda byn; M 
Jakobsson.

• Sö 27.4 kl. 14 Välgörenhetskonsert i 
Oravais kyrka med Nykarleby manskör, 

dirigent Thomas Enroth. Fritt inträde, 
kollekt till Kalyna, andakt Marcus Jakobs-
son.

• Ti 29.4 kl. 13 Missionsringen i Vörå för-
samlingshem; Jakob Nylund.

• Ti 29.4 kl. 17 Pizzakväll i Koskeby böne-
hus med försäljning (kl.18) av plantor, 
mjöd och bakverk mm. till förmån för 
missionen. Andakt Jakob Nylund.

• On 30.4 kl. 19 Valborgsmässosamling 
i Oravais kyrka. Arr: SLEFs norra distrikt. 
Välgörenhetskonsert till förmån för lä-
gerområdet Klippan. Medverkande: Oro-
ri–Geleto, Emma Lönnqvist, The Rapids 
Family, Samuel Erikson, Johan Sten m.fl. 
Efteråt mjödservering i församlingscen-
tret.

• Lö 3.5 kl. 9.30 - 11.30 Vårfrukost i Bert-
by bönehus. Dagens gäst Evans Orori 
berättar om studentarbete i Kenya.

• On 7.5 kl. 13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka; Johan Sten.

SUOMEKSI
• Ke 16.4 klo 15 Hiljaisen viikon ehtooli-

nen Murron rukoushuoneella; S Erikson, 
M Klemets.

• Ma 21.4 klo 12 Jumalanpalvelus Ora-
vaisten kirkossa; M Jakobsson, J Sten.

• To 24.4 klo 12 Ruokaa ja yhteisöä Ora-
vaisten seurakuntakeskuksessa. Syöm-
me lounasta, juttelemme ja meillä on 
ohjelmaa. Lounas 10€. Ilmoittautuminen 
viimeistään 16.4 tel. 044 350 5960.

• Su 4.5 klo 14 Kevätjuhla Murron rukous-
huoneella; M Jakobsson, J Sten.

SE = Samuel Erikson, MJ = Marcus Jakobsson,  JN = Jakob Nylund ,   = Högmässa,

= Lovsångskväll i församlingshemmet,  = För familjer  = Mer info i händelsekalendern.

SÖ 13.4  Palmsöndagen  10 SE    10 MJ        

TO 17.4 Skärtorsdagen  18 SE   18 MJ       20 MJ     

FR 18.4 Långfredagen  10 SE  10 JN   13 JN   

SÖ  20.4 Påskdagen  10 SE   11 JN           13 MJ     

MÅ 21.4 Annandag påsk  10 JN   

SÖ  27.4 Första s. efter påsk 10 SE    10 MJ           

SÖ 4.5    Andra s. efter påsk 10 SE  10 MJ   18            

Vi sjunger in våren tillsammans
på Särkimo skola tisdag 29.4 kl. 18.30!

Medverkande: Markku Suoranta, 
Österbottens cancerförening, Oa Lönnbäck, 

Stefan Sandqvist, Håkan Sundvik.
Kaffeservering. 

Varmt välkommen!
Vörå-Oravais-Maxmo cancerklubb
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Jakob Nylund åker dit han upplever 
att Herren kallar honom. Om han är 
ärlig så var siktet inställt på att han 
skulle verka som präst i Pedersöre 
efter sina teologiska studier i Åbo. 
Men ibland blir det inte som man 
själv vill. I stället för Pedersöre har 
Nylund landat i Vörå församling.

Den här gången får det bli ett litet 

annorlunda reportage. När jag träf-
far Nylund slås jag av hur lätt det är 
att prata med honom. Med ett kors 
hägnade runt halsen tar han ett fast 
handgrepp och svarar han ”Gud är 
nådig” på frågan om hur han mår.

Jag upplever att vi öppet kan disku-
tera känslor, tro, tvivel och ilska. Det 
här skildrar samtalet mellan två per-

soner. Den ena är övertygad i sin tro 
och den andra känner tvivel.

Vem är du?
– Jag brukar säga att jag är från Pe-

dersöre, som är min hemby. Jag har 
aldrig ens bytt hemadress. Jag har 
just precis tagit över hemgården. På 
min fritid spelar jag gärna brädspel 
eller datorspel och så tycker jag om 
att laga mat. En kul detalj är att jag 
bara kör Volvo.

När började du jobba som Predi-
kobiträde i Vörå?

– Jag började jobba här vid årsskif-
tet. Jag trivs väldigt bra med mina 
kollegor och församlingsmedlem-

marna. Det har varit intensivt att 
komma in i det nya arbetet.

Om jag förstod det rätt så är du inte 
prästvigd ännu, stämmer det?

– Så är det. Jag är inte så bra på 
språk, det vill säga finska, grekiska, 
hebreiska och latin. Svårigheterna 
har tärt på min viljestyrka och ork. 
Jag insåg att jag behövde ta en paus 
för att klara av studierna. Jag var 
nära att gå in i väggen på grund av 
språkstudierna och mådde helt en-
kelt inte bra.

Vilken roll spelar de äldre språken 
för präster i dag?

– Det är Bibelns ursprungliga 
språk. Jag tror jag hållit två pre-
dikningar där jag känt att jag varit 
tvungen att gå tillbaka till original-
texten. Språken är intressanta efter-
som de hjälper oss att förstå nyan-
serna i varför vi präster uttrycker oss 
på ett visst sätt. Om man vill välsigna 
en församling är det viktigt att man 
förstår innebörden bakom orden.

När kom du till tro?
– På sätt och vis har min tro alltid 

funnits där. Redan som barn var jag 
ivrig på att få fara till söndagsskolan. 
Jag kunde vara sur på min mamma 
då hon inte väckt mig i tid vissa sön-
dagar då jag var rädd att jag skulle 
missa det. I tonåren körde jag mo-
ped till gudstjänsterna.

När kom du till insikt om att du vill 
studera teologi med sikte på att bli 
präst?

– Det var sista dagen på konfirma-

tionslägret som jag hade en uppen-
barelse. Efter det så sa jag utåt att 
mitt mål var att bli ingenjör men i 
mitt inre visste jag att jag skulle bli 
präst.

Hur landade du i Vörå när du bor 
i Pedersöre?

– Många saker föll på plats plötsligt. 
Jag hittade min flickvän, som kom-
mer från Bertby. Under ett dop stöt-
te jag på Samuel Eriksson, kyrkoher-
den i Vörå församling, som förrät-
tade dopet. Jag visste vem han var 
från tidigare i och med att vi båda 
är medlemmar i samma chattgrupp. 
Efter dopet ökade vår kontakt och en 
dag ringde han och frågade om jag  
ville komma och jobba i församling-
en.

Du ville inte jobba i Pedersöre?
– Jo, jag har alltid sagt att jag vill bli 

kyrkoherde i Pedersöre församling. 
Jag sökte ett jobb i Pedersöre, men 
fick det inte. Det var väl meningen. 
Jag går dit herren kallat mig. Jag är 
glad att det ändå var i Vörå och inte 
längre bort. Det är bara 50 minuter 
med bil från min hemgård. Vi männ-
iskor kan drömma, men det är ändå 
Gud som bestämmer.

På tal om kall, skulle du ha åkt om 
ditt kall skulle ha varit Afrika med 
tanke på din kärlek till Pedersöre?

– Många präster upplever det som 
jobbigt om de känner att de är kall-
lade att åka till Afrika. För mig skul-
le det ha varit jobbigt att bli placerad 
utanför Österbotten. Redan Nyland 

Jesus, Pedersöre 
och Volvo gäller i 
Jakob Nylunds liv
• Jakob Nylund, predikobiträde i Vörå, berättar om sin resa från  
Pedersöre till Vörå, sin starka tro och hur han hanterar frustration. 
Ett samtal om att följa sin kallelse.

Jakob Nylund har alltid haft en tro. Efter konfirmationen visste han att han ville bli präst. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

”På min fritid spelar jag gärna brädspel 
eller datorspel och så tycker jag om att 
laga mat.”
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Jeesus, Pedersöre ja Volvo – 
Jakobin elämän kulmakivet
Vöyrin seurakunnan  
saarna-apulainen Jakob  
Nylund kertoo matkastaan  
Pedersörestä Vöyrille,  
vahvasta uskostaan ja siitä, 
miten hän käsittelee turhau-
tumista. Keskustelemme  
kutsumuksen seuraamisesta.

Jakob Nylund kulkee sinne, minne 
hän kokee Herran häntä kutsuvan. 
Rehellisesti sanottuna hän oli aja-
tellut palaavansa Pedersöreen pa-
piksi opiskeltuaan Turussa teolo-
giaa, mutta joskus asiat eivät mene 
niin kuin itse suunnittelee. Pedersö-
ren sijaan Nylund on nyt asettunut 
Vöyrin seurakuntaan.

Tällä kertaa luvassa on hieman 
erilainen reportaasi. Kun tapaan 
Nylundin, huomaan heti, miten hel-
ppoa hänen kanssaan on keskustel-
la. Kaulassa roikkuva risti, jämäk-
kä kädenpuristus ja vastaus “Juma-
la on armollinen” kysymykseen hä-
nen voinnistaan kertovat jo paljon.

Koen, että voimme keskustella av-
oimesti tunteista, uskosta, epäilyk-
sistä ja jopa vihasta. Tämä on kah-
den ihmisen välinen keskustelu; toi-
nen on vakuuttunut uskossaan, toi-
nen kokee epäilyksiä.

Kuka olet?
– Sanon yleensä, että olen kotoisin 

Pedersörestä, joka on kotikyläni. En 
ole koskaan vaihtanut osoitettani, ja 
olen juuri ottanut kotitilan haltuu-
ni. Vapaa-ajallani pelaan mielellä-
ni lautapelejä tai tietokonepelejä ja 
tykkään myös laittaa ruokaa. Haus-
ka yksityiskohta on, että ajan vain 
Volvoa.

Milloin aloitit työsi Vöyrin saarna-
apulaisena?

– Aloitin vuodenvaihteessa. Viih-
dyn todella hyvin kollegojeni ja 
seurakunnan jäsenten kanssa. Uu-
den työn aloittaminen on ollut in-
tensiivistä.

Ymmärsinkö oikein, ettet ole vielä 
vihitty papiksi?

– Pitää paikkansa. En ole kovin 
hyvä kielissä – suomessa, kreikas-
sa, hepreassa tai latinassa. Kielten 
opiskelu on ollut minulle todella ras-
kasta ja kuluttanut tahdonvoimaani. 
Tajusin tarvitsevani tauon, jotta voi-
sin jatkaa opintojani. Olin kieliopin-
tojen vuoksi lähellä uupumusta, en-
kä yksinkertaisesti voinut hyvin.

Mikä merkitys vanhoilla kielillä on 
nykyajan papeille?

– Ne ovat Raamatun alkuperäisiä 
kieliä. Olen pitänyt kaksi saarnaa, 
joissa olen kokenut, että minun on 
täytynyt palata alkutekstiin. Kielet 
ovat kiinnostavia, koska ne autta-
vat ymmärtämään vivahteita ja si-
tä, miksi me papit ilmaisemme asio-
ita tietyllä tavalla. Kun haluaa siuna-
ta seurakuntaa, on tärkeää ymmärt-
ää sanojen taustalla oleva merkitys.

Milloin tulit uskoon?
– Usko on tavallaan ollut aina osa 

minua. Jo lapsena olin innokas läh-
temään pyhäkouluun. Olin kiukkui-
nen äidilleni, jos hän ei sunnuntaisin 
herättänyt minua ajoissa, koska pel-
käsin, etten ehtisi pyhäkouluun. Tei-
ni-ikäisenä ajoin jumalanpalveluksi-
in mopolla.

Milloin oivalsit haluavasi opiskella 
teologiaa ja ryhtyä papiksi?

– Sain rippileirin viimeisenä päivä-
nä ilmestyksen. Sen jälkeen sanoin 
ulospäin, että aioin opiskella insi-
nööriksi, mutta sisimmässäni tie-
sin, että minusta tulee pappi.

Miten päädyit Vöyrille, vaikka asut 
Pedersöressä?

– Monet asiat loksahtivat yhtäkkiä 
paikoilleen. Löysin tyttöystävän, jo-
ka on kotoisin Bertbystä. Erään kas-
teen yhteydessä törmäsin Vöyrin 
seurakunnan kirkkoherra Samuel 
Erikssoniin. Tiesin hänestä jo enne-
stään, sillä olemme molemmat sa-
massa keskusteluryhmässä. Kaste-
tilaisuuden jälkeen yhteydenpitom-
me lisääntyi, ja eräänä päivänä hän 
soitti ja kysyi, haluaisinko tulla töi-
hin seurakuntaan.

Etkö halunnut työskennellä Peder-
söressä?

–Halusin. Olen aina sanonut, että 
haluan olla Pedersören seurakun-
nan kirkkoherra. Hain Pedersörestä 
työpaikkaa, mutta en saanut sitä. Eh-
kä niin oli tarkoitettu. Kuljen sinne, 
minne Herra minut kutsuu. Olen ku-
itenkin iloinen, että hän kutsui mi-
nut Vöyrille eikä kauemmas. Koti-
tilaltani ajaa tänne vain 50 minuu-
tissa. Meillä ihmisillä voi olla unel-
mia, mutta lopulta Jumala päättää.

Nyt kun puhumme kutsumukses-
ta, niin entä jos kutsumuksesi olisi 
ollut Afrikka, olisitko lähtenyt, vaik-
ka rakastat Pedersöreä?

– Monet papit kokevat vaikeaksi 
sen, jos he tuntevat kutsumuksen 
lähteä Afrikkaan. Minulle olisi ollut 
vaikeaa joutua työskentelemään Po-
hjanmaan ulkopuolella. Jo Uusimaa 
olisi ollut minun Afrikkani.

Miten uskosi tuo sinulle lohtua le-
vottomina aikoina?

– Halleluja, Jumala on hyvä ja ar-
mollinen. Mietin sitä joka päivä. Yri-
tän myös rukoilla päivittäin.

Ennakkoluuloni sanovat, että pa-
pit rukoilevat päivittäin

– Kaikille se ei ole itsestään selvää. 
Rukous vaatii harjoittelua, jotta sii-
tä tulisi tapa. Sanon usein, että ”ta-
paa pitää ylläpitää, jotta tapa voi pi-
tää sinut yllä”. Kun rukous on osa ar-
kea, se auttaa myös vaikeina päivinä.

Voitko olla Jumalalle vihainen?
– Kyllä voin. Kun olin kesäteologi-

na ja minulla oli kirkon avain, me-
nin sisään ja huusin vihani Herral-
le. Jumala näkee kokonaisuuden, ja 
hänen tiensä ovat suuremmat kuin 
minun. Jotta minulla voisi olla suhde 
Jumalaan, minun täytyy voida ilma-
ista tunteeni, myös turhautumise-
ni. Hän haluaa kuulla, kun olemme 
vihaisia. Se ei tarkoita, että heittäi-
sin kiviä Jumalaa kohti, vaan että 
haen häneltä apua ymmärtääkseni, 
mitä tapahtuu. En ehkä ymmärrä 
tapahtumia juuri nyt, mutta tule-
vaisuudessa voin katsoa taaksepä-
in ja nähdä, että kaikki oli osa suu-
rempaa suunnitelmaa.

Toivon itse, että minulla olisi vah-
vempi usko. Ajattelen liian loogises-
ti. Sanon “Isä meidän” -rukouksen 
ennen nukkumaanmenoa ja “Le-
volle lasken Luojani” lasteni kans-
sa. Rationaalinen mieleni saa minut 
silti kyseenalaistamaan asioita. Jos-
kus ajattelen Raamattua ja epäile-
vää Tuomasta, joka näki Jeesuksen 
edessään mutta silti epäili. Ehkä se 
tarkoittaa, että minun on myös sal-
littua epäillä?

– Oliko Jeesus iloinen siitä, että Tu-
omas epäili? Luultavasti ei. Mutta 
miten Jeesus kohtasi Tuomaksen? 
Armolla ja rakkaudella. Kun olem-
me vihaisia Jumalalle, en usko, et-
tä Jumala iloitsee käytöksestämme, 
mutta silti hän kohtaa meidät armol-
la ja rakkaudella.

Onko nykyään vaikeaa olla usko-
vainen, kun Jumalalla ja uskolla on 
yhä vähemmän tilaa yhteiskunnas-
sa?

– En voi sanoa kokeneeni sitä vai-
keaksi eikä minua ole suljettu ulko-
puolelle uskoni vuoksi, mutta kir-
kon roolista keskustellaan jatkuvas-
ti. Onko seurakunnalla paikka kou-
lussa? Saammeko pitää hartauksia 
vai onko se uskonnon harjoittamis-
ta? Toistaiseksi se ei ole vaikuttanut 
minuun henkilökohtaisesti.

– Olen uskoni ansiosta saanut osal-
listua todella mielenkiintoisiin kes-
kusteluihin monissa eri tilanteis-
sa. Muistan erään keskustelun, jo-
ka alkoi opiskelijatapahtumassa ris-
tistä ja uskosta mutta päättyi suh-
teellisuusteoriaan grillin edustalla 
keskellä yötä.

Ja sitten aivan toiseen aiheeseen. 
Mainitsit alussa, että ajat vain Vol-
voa. Miksi?

– Olen omistanut elämäni aikana 
kaksi autoa, ja molemmat ovat olleet 
Volvoja. En ole koskaan istunut mu-
kavammassa tai paremmassa autos-
sa. Siksi pidän Volvosta.

skulle ha varit mitt Afrika.
I en orolig tid, hur ger dig tron 

tröst?
– Halleluja, Gud är god och nådig. 

Det tänker jag på varje dag. Jag för-
söker också be varje dag.

Mina fördomar säger att en präst 
ber varje dag?

– Så är det inte för alla. Bönen behö-
ver övning för att bli en vana. Bevara 
vanan så vanan kan bevara dig, bru-
kar jag säga. Är bönen en del av var-
dagen kommer den hjälpa dig dagar 
då det är svårare.

Kan du vara arg på Gud?
– Ja, det kan jag. Då jag var som-

marteolog och hade nyckeln så gick 
jag in till kyrkan och skrek ut min 
ilska för Herren. Gud ser helheten 
och hans vägar är större än mina. 
För att ha en relation med Gud mås-
te jag kunna uttrycka min känslor, 
som frustration. Han vill höra när vi 
är arga. Det betyder inte att jag kas-
tar sten på Gud, utan att jag söker 
hjälp för att förstå det händer. Jag 
förstår kanske inte vad som händer 
just i dag, men i framtiden kan jag 
se tillbaka på det som hänt och inse 
att allt var en del av en större plan.

Jag själv önskar att jag hade en 
starkare tro. Jag är för logiskt byggd. 
Jag ber Fader vår innan jag somnar 
och Gud som haver med mina barn. 
Men min rationella hjärna gör att 
jag ifrågasätter saker och ting. Jag 
brukar ibland tänka bibeln och To-
mas tvivlaren som hade Jesus fram-

för sig men ändå kände ett tvivel. Då 
kanske det är okej att jag också tviv-
lar?

– Var Jesus glad för att Tomas kän-
de tvivel? Antagligen inte. Men hur 
bemötte Jesus Tomas? Med nåd och 
kärlek. När vi är arga på Gud så tror 
jag inte Gud är glad för vårt beteen-
de, men ändå bemöter han oss med 
nåd och kärlek.

Är det svårt att vara troende i dag i 
ett samhälle där Gud och tro får allt 
mindre utrymme?

– Jag kan inte påstå att jag upplevt 
det som svårt eller att jag inte skul-
le vara välkommen på grund av min 
tro. Men kyrkans roll diskuteras ak-
tivt hela tiden. Ska församlingen ha 
en plats i skolan, får vi hålla andakt 
eller är det religionsutövning? Än så 
länge har det inte påverkat mig per-
sonligen.

– Tack vare min tro har jag fått del-
ta i jätteintressanta diskussioner i 
flera olika situationer. Jag minns en 
diskussion som börjad med korset 
och tron på ett studieevenemang 
men diskussionen slutade med re-
lativitetsteorin utanför en grill mitt 
i natten.

Till något helt annat, inlednings-
vis nämnde du att du bara kör Vol-
vo, varför?

– Jag har ägt två bilar i mitt liv och 
båda har varit Volvo. Jag har aldrig 
suttit i en bekvämare eller bättre bil. 
Därför tycker jag om Volvo.
JONNY HUGGARE SMEDS  

Jakob Nylund kulkee sinne, minne hän kokee Herran häntä kutsuvan. 
FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS

”Vapaa-ajallani pelaan mielelläni  
lautapelejä tai tietokonepelejä ja tykkään 
myös laittaa ruokaa.”
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DET HÄNDER I VÖRÅ • TAPAHTUU VÖYRILLÄ

SVENSKA

10.4 PIDRO 
kl.18.30-20.30 på Byagården 
i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Även nybörjare är väl-
komna med! Kontakta Lena 
Småros, 040 910 0069, för 
mer info. Övriga tidpunkter: 
24.4, 8.5 och 15.5. Avgift. Arr. 
Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf

11.4 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6-9 
kl. 15-17.30 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Gemen-
skap för alla som söker en 
plats att trivas och växa till-
sammans! Övriga tidpunkter: 
fredagar 25.4. Mer info: Nico-
le 040 653 2046. Avgiftsfritt. 
Arr. fritidskansliet och Vörånej-
dens 4H

12.4 PÅSKPYSSEL FÖR BARN 
kl. 14-16 på Byagården i Djup-
sund, Kvimovägen 465, Max-
mo. Inför påsken pysslar vi 
tillsammans med Sara Holm 
och Selma Ström! Föräldrarna 
och andra vuxna är välkomna 
med! Förhandsanmälan senast 
8.4.2025 gärna via WhatsApp 
till Sara Holm 0452114207. Av-
giftsfritt. Servering. Arr. Djup-
sund Lövsund Teugmo Bya-
råd rf

12.4 MAXIMUSKÖRENS 
20-ÅRSJUBILEUMSKONSERT 
kl. 18-20 på Särkimo f.d. sko-
la, Salmonvägen 21, Maxmo. 
Maximuskören ger Hembygds-
sviten i nypremiär. Sångtexter 
av lokala författare, musik: Pe-
ter Sjöblom. Avgift. Servering. 
Arr. Maximuskören

14.4 KONSTKAFÉ 
kl. 15.15-17.15 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Konstka-
féet på Astragården är gratis 
och för dig som är 12 år eller 
äldre, gillar konst och skapan-
de, vill hänga med vänner och 
fika, vill spela sällskapsspel, vill 
jobba på egna projekt i lugn 
och ro, vill lära dig något nytt 
med hjälp av en konstnär. Öv-
riga tidpunkter: 19.5 och 16.6. 
Avgiftsfritt. Arr. fritidskansliet

14.4 NINNI-SAMTALSGRUPP 
kl. 15.30-17.30 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Är du mel-
lan 13 och 23 år och har någon 
i din närhet som kämpar med 
missbruk eller psykisk ohälsa? 
Gruppen ger stöd och verktyg 
för att hantera de utmaningar 
som kan uppstå när någon nä-
ra dig har problem med alko-
hol, droger eller psykisk ohäl-
sa. Övriga tidpunkter: varan-
nan måndag t.o.m. 26.5. Av-
giftsfritt. Mellanmål. Arr. fri-
tidskansliet

15.4  BRÄDSPELSEFTERMID-

DAG FÖR UNGDOMAR MEL-
LAN 16-18 ÅR 
kl. 17–18 vid receptionen i 
Campus Norrvalla, Vöråvä-
gen 305, Vörå. Varannan vecka 
samlas vi för att spela olika 
bräd- och sällskapsspel – allt 
från klassiker som UNO och 
Pictionary till Afrikas Stjär-
na och Monopoly. Övriga tid-
punkter: 29.4, 13.5, 27.5. Av-
giftsfritt. Arr. fritidskansliet

15.4 FÖRÄLDRA-BARNGYM-
NASTIK, 2-4 ÅR 
kl. 17.30-18.15 på Koskeby skola, 
Härmävägen 5, Vörå. Barnen 
får med en förälder, mor-far-
förälder eller annan vuxen röra 
på sig tillsammans. Prova roli-
ga hinderbanor, leka spännan-
de lekar eller rörelse till musik. 
Varje tisdag t.o.m. 15.4. Avgift. 
Arr. GF Balans

15.4 BARNGYMNASTIK, 4-5 
ÅR 
kl. 17.30-18.15 på Tegengren-
skolan, Härmävägen 5, Vörå. 
Lekar och aktiviteter som trä-
nar och stärker barnets mo-
toriska utveckling och fokuse-
rar på rörelseglädje. Både mu-
sik och redskap används. Var-
je tisdag t.o.m. 15.4. Avgift. Arr. 
GF Balans

15.4 BARNGYMNASTIK, 6-9 
ÅR 
kl. 18.30-19.30 på Tegengren-
skolan, Härmävägen 5, Vörå. 
Lekar och aktiviteter som trä-
nar och stärker barnets mo-
toriska utveckling och fokuse-
rar på rörelseglädje. Både mu-
sik och redskap används. Var-
je tisdag t.o.m. 15.4. Avgift. Arr. 
GF Balans

15.4 REDSKAPSGYMNASTIK, 
9-12 ÅR 
kl. 18.30-19.30 på Koskeby sko-
la, Härmävägen 5, Vörå. Red-
skapsgymnastik är en mångsi-
dig utmanande träning. Man 
använder sig av kroppens al-
la delar och utvecklar vighet, 
muskelstyrka, balans och ko-
ordination. Under träning-
en används redskap. Varje tis-
dag t.o.m. 15.4. Avgift. Arr. GF 
Balans

15.4 LÖPSKOLA 
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. För barn och 
unga födda 2014 eller tidiga-
re. Löpskolan går ut på att bli 
en bättre löpare via såväl koor-
dination, löpteknik, snabbhets-
träning och uthållighetslöp-
ning - och alltsammans är ju 
ännu roligare att göra tillsam-
mans! Övriga tidpunkter: varje 
tisdag t.o.m. 13.5. Avgift. Kon-
takta Anna Nordmyr, 050 386 
4481, för mer info. Arr. IF VOM

15.4 KASTSKOLA 
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. Vi förbereder 
oss mot sommaren med del-
övningar i alla kastgrenar: kula, 
spjut, diskus och slägga. I kast-
skolan tränar vi steg- och an-
satsrytmer, utkast och mång-
sidiga styrke- och rörlighets-
övningar.  Övriga tidpunk-
ter: varje tisdag t.o.m. 13.5. Av-
gift. Kontakta Dennis Höglund, 
0400 367 839, för mer info. 
Arr. IF VOM

18.4 MINIDISCO FÖR ÅK 2 
OCH YNGRE 
kl. 17.30-19.30 på Vörå UF-lokal, 
Bergbyvägen 15, Vörå. Påskdis-
co. Fritt fram att klä ut dig! För 
barnen: snacksbuffé + saft. För 
vuxna: Kaffe med dopp. Obs! 
En vårdnadshavare måste vara 
på plats. Avgift. Arr. Vörå UF

18.4 DISCO FÖR ÅK 3-6 
kl. 20-22 på Vörå UF-lokal, 
Bergbyvägen 15, Vörå. Påsk-
disco. Snacksbuffe + dryck för 
barn. Kaffe med dopp för vux-
en. Vörå UF tar inget ansvar 
över personer utan vårdnads-
havare eller övervakare. Avgift. 
Arr. Vörå UF

22.4 FOLKHÄLSANS FAMIL-
JECAFÉ 
kl. 10-12 vid Mini-UF i Vörå, 
Bergbyvägen 15, Vörå. För 
vuxna som vårdar småbarn. Vi 
träffas varannan vecka för att 
umgås med varandra. Vi vuxna 
kan diskutera och få en stunds 
avkoppling i vardagen. Barnen 
kan leka och samtidigt få kon-
takt med andra barn. Vi bru-
kar ha en gäst med, diskute-
rar, dricker kaffe och ta ett litet 
mellanmål. Ingen anmälning 
behövs. Övriga tidpunkter: tis-
dag 6.5. Avgiftsfritt. Arr. Folk-
hälsan i Vörå

22.4 LÖPSKOLA 
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. Se mer info 
vid datum 15.4.

22.4 KASTSKOLA 
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. Se mer info 
vid datum 15.4.

22.4 HANDARBETSCAFÉ 
kl. 18.30-20.30 på Byagården 
i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Maxmo. Vårt populä-
ra café med både traditionella 
och nyare mönster och tekni-
ker fortsätter. Övriga tidpunk-
ter: tisdag 6.5. Meddela gärna 
om du deltar till elisabet.bjork-
norrgard@netikka.fi eller 050 
465 0148. Avgift. Servering. 
Arr. Djupsund Lövsund Teug-
mo Byaråd rf

22.4 TISDANS PÅ NORRVAL-
LA 
kl. 19-21, på Elsas kök, Vöråvä-
gen 305, Vörå. Vörå Spelmans-
klubb spelar upp till allmän 
’Tisdans’. Avgift. Arr. Vörå Spel-
mansklubb

24.4 PIDRO 
kl.18.30-20.30 på Byagården 
i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Se mer info vid da-
tum 10.4.

24.4 SOMMARGYMNASTIK 
kl. 19 vid Särkimo f.d. skola, Sal-
monvägen 21, Maxmo. Hel-
kroppsträning till medryck-
ande musik med fokus på att 
stärka och höja konditionen. 
Ett enkelt, effektivt och varie-
rande pass, träningen kan lätt 
anpassas enligt egen nivå, Trä-
ningen sker inomhus eller ut-
omhus beroende på väder. Öv-
riga tidpunkter: torsdagar 8.5, 
15.5, 5.6, 12.6 och 19.6. Anmä-
lan till Laura Lemberg 044 302 
8112. Avgift. Arr. Folkhälsan i 
Maxmo

25.4 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 6-9 
kl. 15-17.30 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Se mer in-
fo vid datum 11.4.

27.4 VÅRKONSERT I ORA-
VAIS KYRKA 
kl. 17-18.15 i Oravais kyrka, Ki-
movägen 19, Oravais. Vår-
konsert med Agneta Olzzon 
(SWE), Tom Håkans, Emma 
Backman, Adrian Romar, Yng-
ve Lithén. Det bjuds på gos-
pel, sakrala och profana sång-
er, internationella välkända lå-
tar varvas med de mest älska-
de sångerna från Norden. Re-
pertoaren framförs både på 
svenska och engelska. Avgift. 
Arr. TMD Music

28.4 NINNI-SAMTALSGRUPP 
kl. 15.30-17.30 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Se mer in-
fo vid datum 14.4.

29.4 BRÄDSPELSEFTERMID-
DAG FÖR UNGDOMAR MEL-
LAN 16-18 ÅR 
kl. 17.30–18.30 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Se mer in-
fo vid datum 15.4.

29.4 LÖPSKOLA 
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. Se mer info 
vid datum 15.4.

29.4 KASTSKOLA 
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. Se mer info 
vid datum 15.4.

1.5 MARKNAD 
kl. 11-15 vid Tottesunds herr-

gård, Tottesund 529, Maxmo. 
Försäljning av hantverk, bak-
verk m.m. Laxsoppa och kaf-
fe med hembakat. Arr. Maxmo 
hembygdsförening

6.5 FOLKHÄLSANS FAMIL-
JECAFÉ 
kl. 10-12 vid Mini-UF i Vörå, 
Bergbyvägen 15, Vörå. Se mer 
info vid datum 22.4.

6.5 LÖPSKOLA 
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. Se mer info 
vid datum 15.4.

6.5 KASTSKOLA 
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. Se mer info 
vid datum 15.4.

6.5 HANDARBETSCAFÉ 
kl. 18.30-20.30 på Byagården 
i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Se mer info vid da-
tum 22.4.

8.5 STUDIEBESÖK TILL VIT-
MOSSENS VÅTMARK 
kl. 18, Kyromossvägen 431, 
Vörå. Kust-Österbottens vat-
tenrestaureringsnätverk an-
ordnar ett studiebesök till Vit-
mossens våtmark tillsammans 
med markägaren Tomas Kle-
mets, initiativtagare till våt-
marksprojektet. I samband 
med studiebesöket skådar 
vi fåglar i närmiljön, ta gärna 
med egen handkikare. Vi bju-
der på kaffe och tilltugg. An-
mälan till info@pvy.fi senast 
7.5.2025. Avgiftsfritt. Arr. Öst-
erbottens vatten och miljö rf

8.5 PIDRO 
kl.18.30-20.30 på Byagården 
i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Se mer info vid da-
tum 10.4.

8.5 SOMMARGYMNASTIK 
kl. 19 vid Särkimo f.d. skola, Sal-
monvägen 21, Maxmo. Se mer 
info vid datum 24.4.

SUOMEKSI
10.4. PIDROA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin 
seuratalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa. Myös vasta-alkajat 
tervetulleita! Muut ajankohdat: 
27.3., 10.4., 24.4., 8.5. ja 15.5. Li-
sätietoa: Lena Småros, 040 
910 0069. Osallistumismaksu. 
Järj. Djupsund Lövsund Teug-
mo Byaråd rf

11.4. TYTTÖJEN RYHMÄ 
6.–9.-LUOKKALAISILLE 
klo 15–17.30 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16, Vöyri. Yhteisö kai-
kille, jotka etsivät paikkaa, jos-

sa viihtyä ja kasvaa yhdessä 
muiden kanssa! Muut ajankoh-
dat: perjantaisin 28.3., 11.4. ja 
25.4. Lisätietoa: Nicole 040 
653 2046. Maksuton. Järj. va-
paa-aikatoimisto ja Vörånej-
dens 4H

12.4. PÄÄSIÄISASKARTELUA 
LAPSILLE 
klo 14–16 Djupsundin seura-
talolla, Kvimontie 465, Mak-
samaa. Valmistaudumme pää-
siäiseen askartelemalla yh-
dessä Sara Holmin ja Selma 
Strömin kanssa! Vanhemmat ja 
muut aikuiset ovat tervetullei-
ta mukaan! Ennakkoilmoittau-
tuminen 8.4.2025 mennessä 
mielellään WhatsAppilla Sara 
Holmille 045-211 4207. Maks-
uton. Tarjoilua. Järj. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf

12.4. MAXIMUS-KUORON 
20-VUOTISJUHLAKONSERT-
TI 
klo 18–20 ent. Särkimo skolas-
sa, Salmontie 21, Maksamaa. 
Maximus-kuoron Hembygds-
svitenin uusi ensi-ilta. Paikal-
listen kirjoittajien laulutekstit, 
musiikki: Peter Sjöblom. 
Sisäänpääsymaksu. Tarjoilua. 
Järj. Maximus-kuoro

14.4. TAIDEKAHVILA 
klo 15.15–17.15 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16, Vöyri. Astragår-
denin taidekahvila on ilmainen 
paikka 12-vuotiaille ja sitä van-
hemmille, jotka pitävät taitees-
ta ja luomisesta, haluavat viet-
tää aikaa ystäviensä kanssa ja 
kahvitella, pelata lautapelejä, 
työstää omia hankkeitaan rau-
hassa taikka oppia jotain uutta 
taiteilijan avustuksella. Maksut-
on. Järj. vapaa-aikatoimisto
 
14.4. NINNI-KESKUSTELU-
RYHMÄ 
klo 15.30–17.30 Astragårdenis-
sa, Vöyrintie 16, Vöyri. Oletko 
13–23-vuotias ja onko lähipiiris-
säsi joku, joka kamppailee pä-
ihteiden väärinkäytön tai mi-
elenterveysongelmien kans-
sa? Ryhmä tarjoaa tukea ja ty-
ökaluja haasteiden käsittele-
miseen, joita voi syntyä, kun 
läheiselläsi on ongelmia alko-
holin, päihteiden tai mielen-
terveyden kanssa. Muut ajan-
kohdat: joka toinen maanantai 
26.5. asti. Maksuton. Välipala. 
Järj. vapaa-aikatoimisto

15.4. LAUTAPELI-ILTAPÄIVÄ 
16–18-VUOTIAILLE NUO-
RILLE 
klo 17–18 Campus Norrval-
lan aulassa, Vöyrintie 305, Vö-
yri. Kokoonnumme joka toi-
nen viikko pelaamaan erilaisia 
lauta- ja seurapelejä – kaikkea 
Unon ja Pictionaryn kaltaisista 

• Visst vill ni att era evenemang ska synas i händelsekalendern i Kommunbladet? 
   Allt material till Kommunbladet plockas från evenemangskalendern Händer i 
Österbotten (events.osterbotten.fi), därför är det viktigt att ni sätter in era eve-
nemang dit. Om ni inte redan har en inloggning till kalendern kan du enkelt re-
gistrera dig på Händer i Österbottens sida. 
   Det är ett effektivt sätt att sprida information eftersom evenemangen då för-
utom i Händer i Österbotten automatiskt syns på kommunens webbplats, i Vörå-
appen och i Kommunbladet. 
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• Haluattehan, että tapahtumanne näkyvät Kommunbladetin tapahtumakalenterissa? 
   Kaikki materiaalit kerätään Pohjanmaalla tapahtuu -verkkokalenterista (events.oster-
botten.fi), joten on tärkeää, että lisäätte tapahtumanne sinne. Jos teillä ei vielä ole  
kalenterin kirjautumistietoja, voitte rekisteröityä helposti Pohjanmaalla tapahtuu-verkko-
sivuilla. 
   Kyseessä on tehokas tapa levittää tietoa, sillä tapahtumat näkyvät Pohjanmaalla 
tapahtuu -kalenterin lisäksi automaattisesti kunnan kotisivuilla, Vöyri-sovelluksessa ja 
Kommun bladetissa.
klassikoista Afrikan tähteen ja 
Monopoliin. Muut ajankohdat: 
29.4., 13.5., 27.5. Maksuton. Järj. 
vapaa-aikatoimisto

15.4. JUMPPAA 2–4-VUOTI-
AILLE JA HEIDÄN VANHEM-
MILLEEN 
klo 17.30–18.15 Koskeby sko-
lassa, Härmäntie 5, Vöyri. Lap-
set saavat tuoda mukanaan 
vanhemman, isovanhemman 
tai muun aikuisen liikkuma-
an kanssaan. Tule kokeilemaan 
hauskoja esteratoja, leikkimään 
jännittäviä leikkejä tai liikkuma-
an musiikin tahtiin. Joka tiistai 
15.4. asti. Osallistumismaksu. 
Järj. GF Balans

15.4. JUMPPAA 4–5-VUOTI-
AILLE 
klo 17.30–18.15 Tegengren-
skolassa, Härmäntie 5, Vöyri. 
Leikkejä ja aktiviteetteja, jot-
ka harjoittavat ja vahvistavat 
lasten motorista kehitystä ja 
keskittyvät liikkumisen iloon. 
Ryhmässä käytetään musiikkia 
ja erilaisia välineitä. Joka tiistai 
15.4. asti. Osallistumismaksu. 
Järj. GF Balans

15.4. JUMPPAA 6–9-VUOTI-
AILLE 
klo 18.30–19.30 Tegengren-
skolassa, Härmäntie 5, Vöyri. 
Leikkejä ja aktiviteetteja, jot-
ka harjoittavat ja vahvistavat 
lasten motorista kehitystä ja 
keskittyvät liikkumisen iloon. 
Ryhmässä käytetään musiikkia 
ja erilaisia välineitä Joka tiistai 
15.4. asti. Osallistumismaksu. 
Järj. GF Balans

15.4. JUMPPAA APUVÄLI-
NEILLÄ 9–12-VUOTIAILLE 
klo 18.30–19.30 Koskeby sko-
lassa, Härmäntie 5, Vöyri. 
Apuvälinejumppa on monipu-

olista ja haastavaa harjoittelua, 
jossa käytetään kaikkia kehon 
osia ja kehitetään notkeutta, li-
hasvoimaa, tasapainoa ja koor-
dinaatiota. Harjoituksissa käy-
tetään apuvälineitä. Joka tiistai 
15.4. asti. Osallistumismaksu. 
Järj. GF Balans

15.4. JUOKSUKOULU 
klo 18.00–19.30 Norrvallassa, 
Vöyrintie 307, Vöyri. Vuonna 
2014 tai aiemmin syntyneille 
lapsille ja nuorille. Juoksukou-
lun tavoitteena on kehittää ju-
oksutaitoja koordinaation, ju-
oksutekniikan, nopeusharjoit-
telun ja kestävyysjuoksun av-
ulla – ja kaikki tämä on vie-
lä hauskempaa yhdessä! Mu-
ut ajankohdat: joka tiistai 13.5. 
asti. Osallistumismaksu. Lisä-
tietoa Anna Nordmyriltä, 050-
386 4481. Järj. IF VOM

15.4. HEITTOKOULU 
klo 18.00–19.30 Norrvallassa, 
Vöyrintie 307, Vöyri. Valmis-
taudumme kesään harjoittele-
malla kaikkia heittolajeja: kuu-
laa, keihästä, kiekkoa ja mou-
karia. Heittokoulussa harjoitt-
elemme askel- ja vauhdinotto-
rytmiä, heittoa sekä monipu-
olisesti voimaa ja liikkuvuutta.  
Muut ajankohdat: joka tiistai 
13.5. asti. Osallistumismaksu. 
Lisätietoa Dennis Höglundilta, 
040-036 7839. Järj. IF VOM

18.4. MINIDISKO 2.-LUOKKA-
LAISILLE JA NUOREMMILLE 
klo 17.30–19.30 Vöyrin nuori-
sotalolla, Bergbyntie 5, Vöyri. 
Pääsiäisdisko. Pue halutessa-
si naamiaisasu! Lapsille: napos-
telubuffet + mehua. Aikuisille: 
kahvia ja leivonnainen. HUOM! 
Yhden huoltajan on oltava pai-
kalla. Sisäänpääsymaksu. Järj. 
Vörå UF

18.4. DISKO 3.–6.-LUOKKA-
LAISILLE 
klo 20–22 Vöyrin nuorisotalol-
la, Bergbyntie 5, Vöyri. Pääsiä-
isdisko. Napostelubuffet + ju-
omaa lapsille. Kahvia ja leivon-
nainen aikuisille. Vörä UF ei ota 
vastuuta lapsista, jotka osal-
listuvat ilman huoltajaa tai 
valvojaa. Sisäänpääsymaksu. 
Järj. Vörå UF

22.4. FOLKHÄLSANIN PER-
HEKAHVILA 
klo 10–12 Mini-UF:n nuorisoti-
lassa, Bergbyntie 15, Vöyri. Ai-
kuisille, jotka hoitavat pieniä 
lapsia. Tapaamme joka toinen 
viikko viettääksemme aikaa 
yhdessä. Me aikuiset voimme 
keskustella ja saada hengäh-
dystauon arkeen. Lapset voi-
vat leikkiä ja samalla tutustua 
muihin lapsiin. Meillä on use-
in mukana vieras, keskustelem-
me, juomme kahvia ja otamme 
pienen välipalan. Ei ilmoittau-
tumista. Muut ajankohdat: tiis-
taina 6.5. Maksuton. Järj. Vö-
yrin Folkhälsan

22.4. JUOKSUKOULU 
klo 18.00–19.30 Norrvallassa, 
Vöyrintie 307, Vöyri. Lisätie-
toa 15.4.

22.4. HEITTOKOULU 
klo 18.00–19.30 Norrvallassa, 
Vöyrintie 307, Vöyri. Lisätie-
toa 15.4.

22.4. KÄSITYÖKAHVILA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin 
seuratalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa. Suosittu kahvilam-
me jatkuu. Pääsemme taas tu-

tustumaan sekä perinteisiin et-
tä uudempiin malleihin ja tek-
niikoihin. Muut ajankohdat: 
tiistai 6.5. Ilmoitathan osallistu-
misestasi sähköpostitse elisa-
bet.bjork-norrgard@netikka.fi 
tai puhelimitse 050-465 0148. 
Osallistumismaksu. Tarjoilua. 
Järj. Djupsund Lövsund Teug-
mo Byaråd rf

22.4. TIISTANSSI NORR-
VALLASSA 
klo 19–2 Elsan keittiö -ravin-
tolassa, Vöyrintie 305, Vöyri. 
Vörå Spelmansklubb soittaa 
yleisölle ”Tiistanssi”-tapahtu-
massa. Sisäänpääsymaksu. Järj. 
Vörå Spelmansklubb

24.4. PIDROA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin 
seuratalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa. Lisätietoa 10.4.

24.4. KESÄJUMPPA 
klo 19 ent. Särkimo skolassa, 
Salmontie 21, Maksamaa. Koko 
kehon harjoitus mukaansatem-
paavan musiikin tahdissa, pai-
nopisteenä voiman ja kunnon 
kohottaminen. Yksinkertainen, 
tehokas ja vaihteleva tunti, jo-
ka voidaan helposti sovittaa 
omaan tasoon. Sisällä tai ulko-
na sään mukaan. Muut ajan-
kohdat: torstaisin 8.5., 15.5., 
5.6., 12.6. ja 19.6. Ilmoittautu-
minen Laura Lembergille 044-
302 8112. Osallistumismaksu. 
Järj. Maksamaan Folkhälsan

25.4. TYTTÖJEN RYHMÄ 
6.–9.-LUOKKALAISILLE 
klo 15–17.30 Astragårdenis-
sa, Vöyrintie 16, Vöyri. Lisätie-

toa 11.4.

27.4. KEVÄTKONSERTTI ORA-
VAISTEN KIRKOSSA 
klo 17–18.15 Oravaisten kirkos-
sa, Kimontie 19, Oravainen. Ke-
vätkonsertti, jossa mukana Ag-
neta Olzon (SWE), Tom Hå-
kans, Emma Backman, Adri-
an Romar, Yngve Lithén. Ohjel-
massa on gospelia, hengellisiä 
ja maallisia lauluja, kansainväli-
siä tunnettuja kappaleita ja ra-
kastettuja pohjoismaisia sä-
velmiä. Esityskielet ruotsi ja 
englanti. Sisäänpääsymaksu. 
Järj. TMD Music

28.4. NINNI-KESKUSTELU-
RYHMÄ 
klo 15.30–17.30 Astragårdenis-
sa, Vöyrintie 16, Vöyri. Lisätie-
toa 14.4.

29.4. LAUTAPELI-ILTAPÄIVÄ 
16-18-VUOTIAILLE NUORILLE 
klo 18–20 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16, Vöyri. Lisätie-
toa 15.4.

29.4. JUOKSUKOULU 
klo 18.00–19.30 Norrvallassa, 
Vöyrintie 307, Vöyri. Lisätie-
toa 15.4.

29.4. HEITTOKOULU 
klo 18.00–19.30 Norrvallassa, 
Vöyrintie 307, Vöyri. Lisätie-
toa 15.4.

1.5. MARKKINAT 
klo 11–15 Tottesundin kartanol-
la, Tottesund 529, Maksamaa. 
Myynnissä mm. käsitöitä ja lei-
pomuksia. Lohikeittoa ja kah-
via kotileivonnaisten kera. Järj. 

Maxmo hembygdsförening

22.4. FOLKHÄLSANIN PER-
HEKAHVILA 
klo 10–12 Mini-UF:n nuorisoti-
lassa, Bergbyntie 15, Vöyri. Li-
sätietoa 22.4.

6.5. KÄSITYÖKAHVILA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin 
seuratalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa.  Lisätietoa 22.4.

8.5 OPINTOKÄYNTI VITMOS-
SENIN KOSTEIKOLLE 
klo 18, Kyromossvägen 431, 
Vöyri. Rannikko-Pohjanma-
an vesistökunnostusverkos-
to järjestää opintokäynnin Vit-
mossenin kosteikolle yhdessä 
kosteikkohankkeen käyn-
nistäjän, maanomistaja To-
mas Klemetsin kanssa. Opin-
tokäynnin yhteydessä kats-
elemme lintuja lähialueella, ota 
mukaan omat kiikarit. Tarjo-
amme kahvia ja pientä purta-
vaa. Ilmoittautumiset osoittee-
seen info@pvy.fi viimeistään 
7.5.2025. Maksuton. Järj. Po-
hjanmaan vesi ja ympäristö ry

8.5. PIDROA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin 
seuratalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa. Lisätietoa 10.4.

8.5. KESÄJUMPPA 
klo 19 ent. Särkimo skolassa, 
Salmontie 21, Maksamaa. Lisä-
tietoa 24.4.
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Begär Begär 
offert!offert!

050-5241983 Bo Rintamäki
044-3221818 N. Ingman

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi

Jöralan ym. kylien 
jakokunnan yhteis-
maiden osakkaat

kutsutaan varsinaiseen OSA-
KASKOKOUKSEEN joka 
pidetään 28.4.2025 klo 19.00  
City Cafén tiloissa. Kokouk-
sessa käsitellään sääntöjen § 
9:ssä mainitut asiat.

Toimitsijat

Peth 
Verkstad

Traktor &
Bilreparationer

Tel.  044-383 6124 
Palvis

Delägarna i Jörala 
m.fl. byars skiftes- 
lags samfälligheter

kallas till ORDINARIE DEL-
ÄGARSTÄMMA 28.4.2025 
kl. 19.00 i City Café för att 
behandla i § 9 i samfällighet-
ens reglemente nämnda ären-
den.

Sysslomännen

Vörå Konstklubb r.f.
håller ÅRSMÖTE 
 29.4.2025 kl. 18

i Maj-Lens kabinett, 
Norrvalla.

Stadgeenliga ärenden 
och kaffeservering.
Alla intresserade 

välkomna!
Styrelsen

Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistjänster
• Flistillverkning för upp-
 värmning av hus/hallar m.m.
• Arbetet utförs med lastbil  
 & traktor

 Österbotten

050 413 0257 Patric
045 137 9378 Mathias

🚛

🚜

• Rakennus
• Bygg

0400 357 931
sixten.wester@rswbyggtjanst.com

SOTARE SOTARE 
NUOHOOJANUOHOOJA
LEPPÄNENLEPPÄNEN

0400- 560 2530400- 560 253

Garagedörrar
Garagedörrar med motor & fjärreglage.
Standardstorlekar.
Färdig monterade, 1620€ (gäller i Österbotten)

Även andra storlekar enligt offert.
Mera info på oratradeab.fi eller
0500 953 410

Begär offert, vi är konkurrenskraftiga!

GARAGEDÖRRAR
med motor & fjärreglage.

TRÄELEMENT FÖR SMÅ 
OCH STORA BYGGNADER

Mera info: www.oratradeab.fi 
info@oratradeab.fi tel 0500-953 410

Begär offert, vi är konkurrenskraftiga!

Rejpelt hembygdsförening
Årsmöte i Rejpelt skola 
onsdag 23.4 kl. 19.00.

Styrelsen
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Humorgruppen KAJ gick och vann 
hela Melodifestivalen. Det var det 
nog inte många som hade på sitt 
bingo-kort för bara några måna-
der sedan. Kommunforskaren Siv 
Sandberg vid Åbo Akademi är glad 
över humorgruppens vinst. Hon har 
länge uppskattat deras musik.

– Jag tycker speciellt om låten Kom 
till byin. Låten visar hur det ser ut i 
flera kommuner i Finland ”Flest tjä-
lahål per capita” och ”Nativiteten är 
låg, vi var knappt några fler”. Det är 
ingen glansbild alla dagar, men än-
då känner många en stolthet över sin 
hemkommun.

KOMMUNENS ROLL har ändrats de se-
naste åren. Beslut som tidigare fatta-
des av kommunfullmäktige och sty-
relse har nu flyttats över till välfärds-
områden. Tidigare har kommunen 
fokuserat på tre kärnområden: servi-
ce, myndighetsutövning och att stär-
ka livskraften.

– Då välfärdsområdena introdu-
cerades så började vi skilja oss från 
övriga Norden, där man fortfaran-
de har kommuner som fortfaran-
de kan fatta egna beslut som berör 

till exempel vård och omsorg, säger 
Sandberg.

Med förändringen kan kommunen 
frigöra resurser och göra satsning-
ar som främjar både livskraften och 
livsglädjen för invånarna på nya sätt. 
Sandberg säger att Vörå kommun är 
ett bra exempel på hur den moderna 
kommunen kan agera. 

– En kommun måste röra sig i ti-
den och samhället och ta tillvara 
chanser som kan stärka livskraften. 
I Vörå bestämde man sig för att ord-
na en konsert då KAJ vann Melodi-
festivalen.

KOMMUNENS SÅG CHANSEN att  
ordna någonting större för sina in-
vånare. Konserten, som lockade 
5 000, arrangerades av Vörå kom-
mun och Folkhälsan på bara fyra da-
gar. Med andra ord var det snabbt  
agerat.

Ibland kan kommuner få oförtjänt 
negativ feedback på grund av att be-
slutsfattande inom det kommunala 
kan uppfattas som långsamt. Sand-

berg säger att beslutsgången är lång-
sam som ett sätt att skydda demo-
kratin och för att säkerställa att alla 
får en jämlik behandling. Många be-
slut ska behandlas av nämnder, sty-
relser och fullmäktige innan ett be-
slut fattas. Sådant tar tid.

– Men då det verkligen gäller kan 
kommuner också agera snabbt. Det 
såg vi under coronapandemin då 
kommunerna snabbt ordnade dis-
tansundervisning. Ett annat exem-
pel är Hangö där kommuninvånarna 
tillsammans hjälpte till då fettklum-
par och döda fiskar flöt upp.

Medlemmarna från KAJ kommer 
från olika delar av Vörå. Byarna till-
hörde självständiga kommuner inn-

an Vörå, Maxmo och Oravais gick 
samman. Sandberg säger att KAJ 
kan ha en symbolisk enande effekt 
hos invånarna i kommunen. Segern 
i Melodifestivalen har också fått an-
dra att kanske se på Vörå med nya 
ögon.

– Jag läste i Pargas kungörelser en 
kolumn där skribenten skrev att alla  
pampeser (österbottningar) nu vill 
säga att de är från Vörå.

”NU TÅ VÖÖRÅ e på allas läppa så 
hör e ju till att man som Pampes liiti 
desperat fösööker hitt na sätt ti näs-
tan vaa från Vöörå.”, skriver Tuu-
li Meriläinen i Pargas Kungörelser 
20.3
JONNY HUGGARE SMEDS     

”Då det verkligen gäller  
agerar kommuner snabbt”
• Vörå kommun ord-
nade en konsert för 
5000 personer för 
att fira KAJ:s seger 
i Melodifestivalen. 
Kommunforskare  
Siv Sandberg  
konstaterar att det 
är ett exempel på hur 
en modern kommun 
kan agera.

Kommunforskaren Siv Sandberg är glad över humorgruppen KAJ:s vinst i Melodifestivalen. FOTO: ANJA KUUSISTO

”Kun on tarve, kunnat toimivat nopeasti”
Huumoriryhmä KAJ voitti sit
ten koko Melodifestivalenin. 
Se ei varmaankaan ollut mo
nen bingokortissa vielä mu
utama kuukausi sitten. Åbo 
Akademin kuntatutkija Siv 
Sandberg iloitsee huumori
ryhmän voitosta, sillä hän on 
jo pitkään arvostanut heidän 
musiikkiaan.

– Pidän erityisesti kappaleesta Kom 
ti byin. Se kuvaa monien Suomen 
kuntien tilannetta: “Flest tjälahål 
per capita” (“Eniten routakuoppia 
asukasta kohden”) ja “Nativiteten är 
låg, vi var knappt några fler” (“Synty-
vyys on alhaista, meitä ei tule juuri 
enempää”). Kaikki ei aina ole ruusu-
ista, mutta silti moni tuntee ylpeyttä 

kotikunnastaan.
Kuntien rooli on viime vuosina mu-

uttunut. Päätöksenteko, joka aiem-
min kuului kunnanhallitukselle ja 
-valtuustolle, on siirtynyt hyvinvoin-
tialueille. Aiemmin kunnilla oli kol-
me keskeistä tehtävää: palvelut, jul-
kisen vallan käyttö ja elinvoiman 
vahvistaminen.

– Hyvinvointialueiden myötä Suo-
mi alkoi erottua muista Pohjoismais-
ta, joissa kunnilla on edelleen omaa 
päätösvaltaa esimerkiksi sosiaali- 
ja terveyspalvelujen suhteen, Sand-
berg sanoo.

Tämän muutoksen myötä kunnat 
voivat vapauttaa resurssejaan ja pa-
nostaa uusiin keinoihin, jotka edistä-
vät niin elinvoimaa kuin asukkaiden 
hyvinvointiakin. Sandbergin muka-

an Vöyri on hyvä esimerkki moder-
nista kunnasta, joka osaa tarttua 
mahdollisuuksiin.

– Kunnan täytyy liikkua ajassa ja 
yhteiskunnassa sekä hyödyntää 
tilaisuuksia, jotka voivat vahvistaa 
elinvoimaa. Vöyrillä päätettiin jär-
jestää konsertti heti KAJ:n voitettua 
Melodifestivalenin.

KUNTA NÄKI tilaisuuden järjestää 
asukkailleen jotain suurta. Vöyrin 
kunta ja Folkhälsan järjestivät kon-
sertin vain neljässä päivässä, ja ta-
pahtuma houkutteli paikalle 5 000 
ihmistä. Todella nopeaa toimintaa 
siis.

Joskus kunnat saavat aiheeton-
ta kielteistä palautetta, koska kun-
nallista päätöksentekoa saatetaan 

pitää hitaana. Sandberg kuitenkin 
muistuttaa, että päätöksenteon hi-
taus on osa demokraattista proses-
sia, jonka tarkoituksena on varmis-
taa kaikkien tasapuolinen kohtelu. 
Monet päätökset on käsiteltävä lau-
takunnissa, hallituksessa ja valtuus-
tossa ennen lopullista päätöstä. Se 
vie aikaa.

– Mutta kun tilanne sitä vaatii, kun-
nat voivat myös toimia nopeasti. Nä-
imme sen koronapandemian aikana, 
kun etäopetus järjestettiin vauhdil-
la. Toinen esimerkki on Hangosta, 
missä asukkaat yhdistivät voiman-
sa auttaakseen, kun rannikolle ajau-
tui rasvapaakkuja ja kuolleita kaloja.

KAJ:n jäsenet ovat kotoisin eri pu-
olilta Vöyriä kylistä, jotka kuuluivat 
aiemmin itsenäisiin kuntiin ennen 

kuin Vöyri, Maksamaa ja Oravai-
nen yhdistyivät. Sandbergin muka-
an KAJ:lla voi olla symbolinen yhdi-
stävä vaikutus kunnan asukkaisiin. 
Voitto Melodifestivalenissa on my-
ös saanut muut katsomaan Vöyriä 
uusin silmin.

– Luin Paraisten Kuulutukset -leh-
destä kolumnin, jossa kirjoitta-
ja pohti, että nyt kaikki pohjalaiset 
haluavat sanoa olevansa Vöyriltä.

”NU TÅ VÖÖRÅ e på allas läppa så 
hör e ju till att man som Pampes liiti 
desperat fösööker hitt na sätt ti näs-
tan vaa från Vöörå” (”Nyt kun Vö-
yri on kaikkien huulilla, pohjalaiset 
yrittävät hieman epätoivoisesti löy-
tää jonkin tavan olla melkein Vöyril-
tä”), kirjoittaa Tuuli Meriläinen Pa-
raisten Kuulutukset -lehdessä 20.3.

”Då det verkligen gäller kan kommuner 
agera snabbt. Det såg vi under corona-
pandemin då kommunerna snabbt  
ordnade distansundervisning.”
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Historikern Herman Lindqvist spa-
rar inte på orden då han frågas vad 
han tycker om KAJ:s medverkan i 
Melodifestivalen som ledde till en 
seger.

– Självklart såg jag finalen. Jag tit-
tar alltid på Melodifestivalen. Det var 
mycket publicitet om KAJ innan fi-
nalen, så man var ju klart nyfiken. 
Medlemmarna är utomordentligt ro-
liga, intelligenta och begåvade.

”Bara bada bastu” är det första bi-
draget framfört på svenska som vun-
nit Melodifestivalen sedan 2006. Det 

är i sig anmärkningsvärt, men att det 
dessutom sker på Vörådialekt är be-
tydligt mer oväntat.

MÅNGA I Sverige har i och med KAJ:s 
vinst fått upp ögonen för att det ta-
las svenska i Finland. Lindqvist sä-
ger att svenskar i allmänhet har us-
la kunskaper om alla sina grannar.

– I Sverige vet man inte vem som 
är statsminister i Norge eller Dan-
mark, inte ens vad kungen av Nor-
ge heter. De svenska skolorna är us-
la och eleverna lär sig inte  mycket 
om svensk historia.

Det har lett till att det finns ge-
nerationer som är pålästa om an-
dra världskriget och Förintelsen, 
men som saknar kunskap om Sveri-
ges egen historia, inklusive att Fin-
land varit en del av kungariket Sve-
rige. Det gör att svenskan i Finland 
är okänt för många i vårt västliga 
grannland.

– Till och med svenska statsråd har 
kommit till Helsingfors och talat 
engelska. Det finns också de som tror 
att svenskan i Finland är en kvarlev-
nad från ett svenskt kolonialt förflu-
tet och att vi i Sverige gör bäst i att 

glömma alltihop eftersom det upp-
levs som pinsamt.

FINLAND HAR aldrig varit en svensk 
koloni. I 700 år var Finland en natur-
lig del av Sverige. Det var först under 
1800-talet, när Finland blev en del av 
Ryssland, som idén om ett självstän-
digt Finland började ta form.

– I Sverige har jag missionerat om 
finlandssvenskan i snart 60 år. Dess-
värre med klent resultat. Allt vad 
man sagt igår får man upprepa idag.

Om svenskarna knappt vet att det 
finns finlandssvenskar, vet de ännu 
mindre om Österbotten. Lindqvist 
har i flera av sina böcker berättat om 
den intellektuella kraften från Öster-
botten, inklusive prästsönerna som 
under 1700-talet skapade den svens-
ka tryckfrihetsförordningen.

– Österbotten levererade många av 
de skarpaste hjärnorna i den svens-
ka riksdagen. Att Runeberg och To-
pelius kommer från Österbotten vet 
man inte och är man under 50 år vet 
man inte ens vem de var.

Att vi fortsättningsvis talar svenska 
i Österbotten ska vi tacka självägan-
de bönder och fiskare för.

– Med tiden blev de entreprenö-
rer, minkfarmare, tomatodlare och 
så vidare.

Här klarade man sig själva, stan-
nade runt husknutarna och fortsat-
te att prata svenska som man alltid 
gjort. Det kan hända också att man i 
Österbotten varit mer uppfinnings-
rika och energiska än de flesta, sä-
ger Lindkvist.

– Österbotten industrialiserades in-
te i samma utsträckning som södra 

Finland, vilket gjort att det inte skett 
en så stor finskspråkig invandring.

Du har tidigare uttryckt att du gil-
lar Österbotten och är på besök med 
jämna mellanrum. Om du skulle ge 
tips till svenskar som funderar på att 
besöka Österbotten i sommar, vad 
skulle du rekommendera?

– Jag skulle föreslå att de besöker 
några av de små svensktalande stä-
derna, gå in i affärerna, tala med 
folk, delta i en lokal fest eller jippo. 
Läs historia och besök slagfältet i 
Oravais. Jag skulle också uppmana 
dem att läsa de svenskspråkiga tid-
ningarna i Österbotten för att se att 
det finns ett svensktalande helt nor-
malt liv i Finland fjärran från Rid-
darhuset och Svenska Klubben i Hel-
singfors.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Historiker 
om varför 
få i Sverige 
vet om att 
man pratar 
svenska  
i Finland

I 60 år har Herman Lindqvist missionerat i Sverige om finlandssvenskan. FOTO: MIKAEL NYBACKA

• När KAJ vann  
Melodifestivalen 
med ”Bara bada bas-
tu” blev det en fest 
för finlandssvenskar-
na. Historikern Her-
man Lindqvist re-
flekterar kring var-
för man i Sverige inte 
sett oss tidigare.

”I Sverige har jag missionerat om fin-
landssvenskan i snart 60 år. Dessvärre 
med klent resultat.”
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Syns man inte, så finns man inte. Det 
är en sanning som gäller för fören-
ingar som vill locka folk till sina eve-
nemang. Djupsund-Lövsund-Teug-
mo byaråd har nyligen avslutat en 
omfattande renovering av byagår-
den, ett projekt som inleddes 2019. 
Tack vare bidrag har man kunnat sä-
kerställa att byahuset även i framti-
den kan användas för olika evene-

mang.
– Renoveringen var möjlig tack va-

re de medel vi ansökte om. För att 
öka chanserna att få understöd är 
det viktigt att visa att man har en ak-
tiv verksamhet, säger Elisabet Björk-
Norrgård, informatör och sekreta-
re för Djupsund-Lövsund-Teugmo 
byaråd.

RENOVERINGARNA HAR gjort det 
möjligt för byarådet att höja nivån 
på sin verksamhet. Föreningen strä-
var efter att erbjuda ett varierat pro-
gram som passar alla åldrar och in-
tressen. Björk-Norrgård säger att 
föreningen lyssnar på medlemmar-
nas idéer och ständigt utvecklar 
verksamheten för att spegla deras 
önskemål och visioner.

Men även de bästa evenemangen 
behöver besökare för att vara vär-

da att arrangera. Byarådet, som re-
presenterar Djupsund, Lövsund 
och Teugmo, är en av de förening-
ar i Vörå som aktivt använder möj-
ligheten att kostnadsfritt annonse-
ra på webbplatsen ”Det händer i Öst-
erbotten”. Elisabet Björk-Norrgård 
säger att livet i byarna har föränd-
rats mycket under de senaste åren. 
Skolor och daghem har stängts, och 
människor besöker inte varandra 
på samma sätt som tidigare. Trots 
detta finns fortfarande ett stort be-
hov av att träffas, och ofta räcker det 
med att informationen når ut för att 
byborna och andra intresserade ska 
komma.

– Händelsekalendern är väldigt 
viktig. Evenemang som laddas upp 
där syns inte bara på webbplatsen 
utan också i Vörå-appen och i Kom-
munbladet. Kommunbladet är sär-

skilt bra för dem som föredrar  
att läsa i en tidning istället för att an-
vända webben, säger Björk-Norr-
gård.

SYNLIGHETEN I händelsekalendern 
kan också locka deltagare från an-
dra områden. För yngre personer är 
det oftast inga problem att använda 
webbplatsen. För föreningar där in-
tresset eller kunskapen kring dato-
rer är lägre kan det vara bra att be 
någon om hjälp med att ladda upp 
information om evenemang. Byarå-
det brukar själva planera sina evene-
mang i god tid och laddar upp infor-
mation två gånger om året.

– Om ett evenemang ändras el-
ler ställs in kan man enkelt ta bort 
det från händelsekalendern, säger 
Björk-Norrgård.
JONNY HUGGARE SMEDS  

Händelsekalendern viktig för 
de som ordnar evenemang
• Händelsekalen-
dern ger bra synlig-
het för föreningar, sä-
ger Elisabeth Björk-
Norrgård, informatör 
och sekretare för 
Djupsund-Lövsund-
Teugmo byaråd.

Elisabet Björk-Norrgård är informatör och sekreterare för Djupsund-Lövsund-Teugmo byaråd. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Events  
Calendar 
Important 
for Event 
Organizers
The events calendar provides  
great visibility for associa-
tions, says Elisabeth Björk-
Norrgård, publicist and  
secretary of the Djupsund-
Lövsund-Teugmo Village 
Council.

If you’re not visible, you don’t exist. 
This is a truth that applies to asso-
ciations looking to attract people 
to their events. The Djupsund-Löv-
sund-Teugmo Village Council has 
recently completed an extensive re-
novation of the village hall, a pro-
ject that began in 2019. Thanks to 
grants, they have ensured that the 
village hall can continue to be used 
for various events in the future.

– The renovation was possible 
thanks to funds we applied for. It’s 
important to show that you have 
an active operation in order to in-
crease the chances of receiving sup-
port, says Elisabeth Björk-Norrgård, 
publicist and secretary of the Villa-
ge Council.

THE RENOVATIONS have allowed the 
Village Council to elevate its activi-
ties. The association aims to offer a 
diverse program suitable for all ages 
and interests. Björk-Norrgård sta-
tes that the association listens to its 
members’ ideas and continuously 
develops its activities to reflect their 
wishes and visions.

However, even the best events 
need visitors to be worth organi-
zing. The Village Council, which re-
presents the villages of Djupsund, 
Lövsund, and Teugmo, is one of the 
associations in Vörå that actively ta-
kes advantage of the opportunity 
to advertise for free on the websi-
te “Events in Ostrobothnia”. Elisa-
beth Björk-Norrgård explains that 
life in the villages has changed signi-
ficantly in recent years. Schools and 
daycare centers have closed, and pe-
ople do not visit each other in the sa-
me way as before. Despite this, there 
is still a great need to meet, and of-
ten just getting the information out 
is enough for villagers and other in-
terested parties to attend.

– The events calendar is very im-
portant. Events uploaded there are 
not only visible on the website but 
also in the Vörå app and Kommun-
bladet. Kommunbladet is especially 
useful for those who prefer reading 
a newspaper rather than using the 
web, says Björk-Norrgård.

THE VISIBILITY provided by the 
events calendar can also attract par-
ticipants from other areas. Using the 
website is usually not a problem for 
younger people. For associations 
where interest or knowledge of com-
puters is lower, it may be helpful to 
ask someone for assistance in uplo-
ading event information. The Village 
Council itself usually plans its events 
well in advance and uploadsinfor-
mation twice a year.

– If an event changes or is cance-
led, it can easily be removed from 
the events calendar, says Björk-Norr-
gård.

Tapahtumakalenteri tärkeä  
tapahtumajärjestäjille
Tapahtumakalenteri tarjo-
aa yhdistyksille hyvää näky-
vyyttä, sanoo Djupsundin-
Lövsundin-Teugmon kylätoi-
mikunnan tiedottaja ja sihtee-
ri Elisabeth Björk-Norrgård.

Jos ei näy, ei myöskään ole olemas-
sa. Tämä pätee erityisesti yhdistyksi-
in, jotka haluavat houkutella ihmisiä 
tapahtumiinsa. Djupsundin-Lövsun-
din-Teugmon kylätoimikunta on hil-
jattain saanut päätökseen kyläta-
lon laajan remontin, joka aloitettiin 
vuonna 2019. Avustusten ansiosta on 
voitu varmistaa, että kylätaloa voida-
an jatkossakin käyttää erilaisten ta-
pahtumien järjestämiseen.

– Remontti oli mahdollinen saa-
mamme rahoituksen ansiosta. Jotta 

avustuksia olisi mahdollista saada, 
on tärkeää pystyä osoittamaan, että 
yhdistys on aktiivinen, sanoo Elisa-
beth Björk-Norrgård, kylätoimikun-
nan tiedottaja ja sihteeri.

KYLÄTOIMIKUNTA ON voinut nostaa 
toimintansa tasoa remonttien my-
ötä. Yhdistyksen tavoitteena on 
tarjota monipuolista ohjelmaa eri 
ikäryhmille ja kiinnostuksen koh-
teille. Björk-Norrgårdin mukaan 
yhdistys kuuntelee jäsentensä ide-
oita ja kehittää jatkuvasti toiminta-
ansa jäsenten toiveiden ja näkemys-
ten pohjalta.

Mutta edes parhaat tapahtu-
mat eivät ole järjestämisen arvoi-
sia ilman osallistujia. Djupsundia, 
Lövsundia ja Teugmoa edustava ky-

lätoimikunta on yksi niistä vöyriläi-
syhdistyksistä, joka hyödyntää aktii-
visesti mahdollisuutta mainostaa 
tapahtumiaan ilmaiseksi ”Pohjan-
maalla tapahtuu” -verkkosivustolla. 
Elisabeth Björk-Norrgård kertoo, et-
tä kyläelämä on viime vuosina muut-
tunut paljon. Kouluja ja päiväkoteja 
on suljettu, eivätkä ihmiset vieraile 
toistensa luona samalla tavalla kuin 
ennen. Silti tarve kokoontua yhteen 
on edelleen suuri, ja usein riittää, et-
tä tieto tapahtumista saadaan leviä-
mään, jotta kyläläiset ja muut kiin-
nostuneet tulevat paikalle.

– Tapahtumakalenteri on erittä-
in tärkeä. Sinne lisätyt tapahtumat 
näkyvät paitsi verkkosivustolla my-
ös Vöyri-sovelluksessa ja Kommun-
bladetissa. Kommunbladet on erity-

isen hyödyllinen niille, jotka halua-
vat lukea tapahtumista mieluummin 
lehdestä kuin verkkosivuilta, Björk-
Norrgård sanoo.

Tapahtumakalenterin tarjoama 
näkyvyys voi myös houkutella osal-
listujia muilta alueilta. Nuoremmil-
le ihmisille verkkosivuston käyttö 
on yleensä helppoa, mutta yhdistys-
ten, joissa tietotekniikkaan liittyvä 
osaaminen tai kiinnostus on vähäi-
sempää, voi olla hyvä pyytää apua ta-
pahtumatietojen lisäämisessä. Kylä-
toimikunta suunnittelee itse tapah-
tumansa hyvissä ajoin ja lataa tiedot 
kalenteriin kahdesti vuodessa.

– Jos tapahtuman tiedot muuttuvat 
tai se perutaan, sen voi helposti pois-
taa tapahtumakalenterista, Björk-
Norrgård kertoo.
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Nordiskt kunskapsutbyte på SETT  
– Vörå besöker digitaliseringsmässa
Den åttonde april åker 
en delegation från kom-
munens bildningssektor 
till Stockholm för att del-
ta i SETT-mässan, en av 
Nordens största mötes-
platser för digitalisering 
och utveckling inom ut-
bildning. 

Med på resan följer bildnings-

sektorns ledning, rektorer 
och tutorlärare med syftet 
att fortsätta stärka det digita-
la kunnandet och säkerställa 
att utvecklingen gällande den 
digitala lärstigen fortgår. Re-
san är möjlig tack vare bidrag 
från Svenska kulturfonden.

UNDER SETT-MÄSSAN ges möj-
lighet att inspireras av föreläs-

ningar, workshoppar och ut-
ställningar som presenterar 
de senaste pedagogiska och 
tekniska lösningarna för sko-
lan. Evenemanget är samti-
digt en plattform för skolleda-
re från andra nordiska länder 
att träffas, vilket ger en värde-
full chans att utbyta erfaren-
heter och idéer.

Chef för småbarnspedago-

gik, Simone Envall, ser fram 
emot att få insikter i hur an-
dra nordiska länder arbetar 
med utbildning och digitalise-
ring. ”Det blir spännande att 
höra hur vi i Vörå och Finland 
kan utvecklas, men också att 
upptäcka vad vi redan gör 
rätt. Dessutom ska det bli in-
tressant att se hur småbarns-
pedagogiken och förskolan är 

representerade på en så stor 
mässa”, säger hon.

DIGITALISERING I skolan hand-
lar om mer än bara skärmar 
och teknik – det handlar om 
att skapa inspirerande lärmil-
jöer där eleverna får de bäs-
ta möjliga verktygen för att 
utvecklas och lyckas. Bild-
ningsdirektör Helena Emaus 

ser deltagandet i SETT som 
en värdefull chans att häm-
ta hem nya idéer och stär-
ka arbetet med att leda sko-
lutvecklingen framåt. ”Vi ser 
fram emot en lärorik och in-
spirerande resa!”

Carolina Lassus
pedagogisk planerare

Vöyri vierailee digitapahtumassa
Kunnan sivistystoimen 
edustajista koostuva de-
legaatio matkustaa 8.4. 
Tukholman SETT-messu-
ille, yhteen Pohjoismai-
den suurimmista koulu-
tuksen digitalisaatioon 
ja kehittämiseen keskit-
tyvistä tapahtumista. 

Matkalle osallistuu sivistys-
toimen johto, rehtoreita ja 
tutoropettajia, joiden tavoit-
teena on vahvistaa digitaalis-
ta osaamista ja varmistaa, että 
kehitys jatkuu digitaalisen op-
pimispolun osalta. Matka on 
mahdollinen Svenska kultur-

fondenin tuen ansiosta.
SETT-messuilla on mahdol-

lisuus saada inspiraatiota lu-
ennoista, työpajoista ja näyt-
telyistä, joissa esitellään kou-
lumaailman uusimpia peda-
gogisia ja teknisiä ratkaisuja. 
Tapahtuma toimii samalla 
koulunjohtajille pohjoismai-
sena verkostoitumisalustana, 
tarjoten arvokkaan mahdol-
lisuuden kokemusten ja ide-
oiden vaihtoon.

Varhaiskasvatuspäällikkö 
Simone Envall odottaa inn-
olla näkevänsä, miten muis-
sa Pohjoismaissa työskennel-
lään koulutuksen ja digitali-

saation parissa. ”On jännittä-
vää kuulla, miten me Vöyrillä 
ja Suomessa voisimme kehit-
tyä, mutta myös huomata asi-
oita, joissa olemme jo oikealla 
polulla. Lisäksi on kiinnosta-
vaa nähdä, miten varhaiskas-

vatus ja esiopetus ovat edu-
stettuina näin suurilla messu-
illa”, hän sanoo.

Koulun digitalisaatiossa ei 
ole kyse pelkästään ruuduista 
ja teknologiasta, vaan innosta-
vien oppimisympäristöjen lu-

omisesta, joissa oppilaat saa-
vat parhaat mahdolliset ty-
ökalut kehittyäkseen ja on-
nistuakseen. Sivistysjohtaja 
Helena Emaus pitää osallistu-
mista SETT-messuille arvok-
kaana tilaisuutena tuoda uu-

sia ideoita kotikuntaan ja vah-
vistaa koulutuksen kehittä-
mistyötä. ”Odotamme malt-
tamattomina opettavaista ja 
inspiroivaa matkaa!”
Carolina Lassus
pedagoginen suunnittelija

Vörå kommuns  
hållbarhetspris 2024
Vet du om någon enskild person, förening, organisation 
eller något företag som arbetar aktivt med hållbarhets- och 
miljöfrågor i kommunen?

Nu är det dags att lämna in nomineringar till hållbarhets-
pristagare för 2024!

Nominerar gör du på www.vora.fi/miljopris senast 2.5.2025.
Prisutdelningen sker under Vörådagarnas huvudfest den 
6.7.2025.

Vöyrin kunnan  
kestävyyspalkinto 2024
Tiedätkö jonkun henkilön, yhdistyksen, yhteisön tai yrityksen, 
joka aktiivisesti työskentelee kestävyys- ja ympäristöasioiden 
kanssa?

Nyt on aika nimetä 2024 vuoden kestävyyspalkinnonsaaja!

Nimeämisehdotuksen voi antaa osoitteessa:  
www.vora.fi/ymparistopalkinto 2.5.2025 mennessä. 
Palkinnonjako tapahtuu Vöyrinpäivien pääjuhlassa 6.7.2025.

Avvikande öppethållning 
dag före helg på alla bibliotek

17.4 kl. 10-16
30.4 kl. 10-16
28.5 kl. 10-16

Meröppet bibliotek i Maxmo är öppet varje dag kl 7-21.

Poikkeavat aukioloajat päivää 
ennen pyhää kaikissa kirjastoissa

17.4. klo 10-16
30.4. klo 10-16
28.5. klo 10-16

Maksamaan omatoimikirjasto on avoinna joka päivä klo 7-21.

Deviating opening hours the day 
before a holiday at all libraries

April 17th 10 AM - 4 PM
April 30th 10 AM - 4 PM
May 28th 10 AM - 4 PM

The self-service library in Maxmo is open every day 
from 7 AM to 9 PM.

Vem blir årets kulturpristagare 
och talkoarbetare? 
Känner du någon person eller grupp som under en längre tid 
arbetat för kulturen i Vörå eller som i sitt arbete visar konst-
närlig kvalitet? Vem eller vilka är det som alltid dyker upp på 
talko, som alltid bidrar med god stämning och som gör en stor 
insats för sin förening? Nu är det dags att nominera personer 
eller grupper till både årets kulturpristagare och talkoarbetare! 

Vem förtjänar att bli  
årets ungdom i Vörå? 

Nominera en ung person mellan 13-21 år som gjort skillnad 
genom sin positiva energi, bidrar med sitt engagemang och 
inspirerat andra med goda förebilder. Alla nomineringar görs 
på www.vora.fi/nominering, senast 2.5.2025

Prisutdelningarna sker under Vörådagarnas huvudfest den 
6.7.2025. 

Kenestä vuoden  
kulttuuripalkinnonsaaja ja  
vuoden talkootyöntekijä? 
Tunnetko henkilön tai ryhmän, joka on jo pitkään työskennellyt 
kulttuurin hyväksi Vöyrillä tai joka työssään osoittaa taiteellista 
laatua? Kuka tai ketkä ilmestyvät aina talkoisiin, luovat hyvää 
henkeä ja antavat suuren työpanoksen yhdistyksensä puo-
lesta? Nyt on aika nimetä henkilöitä tai ryhmiä sekä vuoden 
kulttuuripalkinnonsaajaksi että vuoden talkootyöntekijäksi!

Kuka ansaitsee Vöyrin  
vuoden nuori -palkinnon? 
Ehdota 13–21-vuotiasta nuorta, joka on tehnyt vaikutuksen  
myönteisellä energiallaan, osoittanut sitoutumista ja inspiroi-
nut muita hyvänä esimerkkinä. Kaikki nimeämisehdotukset 
voi antaa osoitteessa: www.vora.fi/nimea 2.5.2025 mennessä. 

Palkinnot jaetaan Vöyrinpäivien päätösjuhlassa 6.7.2025.
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Det finns berättelser som griper tag 
om en. Historier som ruskar om en 
och sedan inte vill lämna varken 
kropp eller själ.

När Ann-Luise Bertell upprepade 
gånger fick höra historien om hur 
sovjetiska krigsfångar arbetade på 
lantbruk i Vörå under fortsättnings-
kriget berördes hon djupt. Männis-
koödena talade till henne, och hon 
visste att hon var tvungen att skri-
va en bok.

I MARS utkom Bertells åttonde bok, 
”Skuggas”. Läsarna får stifta bekant-
skap med Rut Blom, en trebarnsmor, 
över 40 år och jordbrukare på den 
österbottniska gården Skuggas. Hen-
nes man och son är vid fronten i Ka-
relen. Hon får svårt att orka med allt 
arbete på åkrarna. Till hennes hjälp 
kommer en sovjetisk krigsfånge, 
löjtnant Anton Demchenko från 
Ukraina. Han talar fiendens språk, 
men för Rut låter det som en sång.

Hemma hos Bertell i Rejpelt ligger 
nytryckta exemplar av ”Skuggas” i 
kartonglådor. Bertell är en produk-

tiv författare, men varje utgivning 
är speciell.

– Jag blir alltid nervös veckorna 
innan jag ger ut en bok. Jag funde-
rar på hur mina tankar och min fan-
tasi kommer att tas emot av läsarna. 
Jag är mycket glad över att boken ta-
gits emot så väl. Responsen från lä-
sarna ger mig mycket.

”SKUGGAS” ÄR fiktiv, men utspelar 
sig i en verklig historisk epok. Sov-
jetiska krigsfångar skildras sällan i 
den finska historieskrivningen. Ber-
tell fick upp ögonen för krigsfångar-
nas öde när hon träffade läsarna i 
samband med boksamtal. De som 
träffat fångarna berättade att det 
uppstod starka vänskapsband mel-
lan fångarna och ortsborna.

– Många av fångarna grät när de 
skulle tillbaka till Sovjetunionen, 
säger Bertell.

Anton Demchenko är en sovjetisk 
soldat från Ukraina. Bertell har valt 
Ukraina med tanke på nutid. Under 
vinterkriget och fortsättningskri-
get stred ukrainare i Finland på den 

sovjetiska sidan. I dag är det Ukrai-
na som blivit attackerat av Ryssland 
och vi i Finland sympatiserar med 
ukrainare och hör vår egen histori-
as vingslag.

”Skuggas” är Bertells åttonde bok. 
Förhoppningen är att det ska bli 
många fler. Efter fem år som teater-
chef vid Wasa Teater kommer Ber-
tell i juni att som chef blicka ut över 
scenen för sista gången. Då är hen-
nes period över och facklan lämnas 
över till Linda Zilliacus.

– Min efterträdare ärver ett väl-
mående hus som har bra ekonomi 
och bra med publik. Jag är speciellt 
glad över att vi under mina år som 
teaterchef gjort stora satsningar på 
barn och unga. Så gott som varje elev  
i hela Österbotten har haft möjlighet 
att komma till Wasa Teater. Jag är 
också glad över att uppsättningarna 
av mina böcker ”Heiman” och ”Vänd 
om min längtan” togs emot så väl.

NÄR BERTELL tillträdde som chef för 
fem år sedan dröjde det inte länge 
innan allt stängdes ner då corona-
pandemin lamslog samhället. Det 
var en tuff period för kulturen, kon-
staterar Bertell. Hela grunden för 
mänsklig gemenskap hotades av vi-
ruset. Wasa Teater fattade beslutet 
att försöka arrangera föreställning-
ar för österbottningar som var svält-
födda på kultur och upplevelser. Det 

var en prövande tid.
– I efterhand kanske vi skulle ha 

gjort bättre om vi stängt teatern i 
stället för att försöka spela inför pu-
blik. Men jag är glad att vi inte be-
hövde permittera personalen.

BERTELL OCH hennes kollegor på te-
atern uppdaterade sig dagligen om 
nya coronariktlinjer och anpassade 
teaterföreställningarna efter myn-
digheternas meddelanden. De skru-
vade bort stolar i salen för att kun-
na säkerställa att publiken satt med 
tillräckligt långa avstånd från var-
andra.

Teatern kände ändå ett starkt hopp 
inför framtiden. Viruset skulle över-
vinnas och världen skulle normali-
seras. Därför vågade teatern fatta  
modiga beslut i ett nerstängt sam-
hälle.

– Mitt i pandemin beslöt vi att sätta  
upp musikalen ”Botnia Paradise” 
med Humorgruppen KAJ. Färjan 
Aurora Botnia var på väg till Vasa. 
Vi kände att vi inte kunde gå runt 

och vänta.
Beslutet visade sig vara korrekt. 

”Botnia Paradise” blev Wasa Teaters 
största publiksuccé genom tiderna.

Även om arbetet på teatern är gi-
vande och kollegorna fantastiska, så 
känner Bertell att hon gjort sitt för 
Wasa Teater. Då hon ser tillbaka på 
tiden konstaterar hon att Wasa Tea-
ter är den bästa platsen för att skapa  
teater.

– Jag vill nu prioritera mitt skrivan-
de. Mitt författarskap har länge fått 
leva vid sidan av. Jag har drömt om 
att författarskapet ska vara mitt hu-
vudsakliga yrke. Jag ser fram emot 
att jobba i ett lugnare tempo och ge 
kreativiteten utrymme. Jag skulle 
också gärna stå på scenen igen och 
kanske regissera.

Bertell har börjat skissa på sin 
kommande bok. Den är fortfarande 
i ett idéstadie.

– Jag växte upp i en bybutik i Kimo 
på 1970-talet. Det är något jag skul-
le vilja skriva om.
JONNY HUGGARE SMEDS  

Berättelsen om 
de sovjetiska 
fångarna i Vörå 
greppade tag i 
Ann-Luise Bertell

Ann-Luise Bertell ser framemot att fokusera på sitt författarskap. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

• När Ann-Luise Bertell hörde berättelser 
om sovjetiska krigsfångar i Vörå, väcktes en 
idé som nu blivit verklighet i form av boken 
”Skuggas”. Fler böcker är att vänta nu när 
Bertell slutar som teaterchef.

”Jag har drömt om att författarskapet 
ska vara mitt huvudsakliga yrke. Jag ser 
fram emot att jobba i ett lugnare tempo 
och ge kreativiteten utrymme.”

Inspired by stories about prisoners
Ann-Luise Bertell was inspired by 
stories about Soviet prisoners of war 
in Vörå and wrote the book ”Skug-
gas”, which portrays the relations-
hip between a Finnish farmer and 

a Ukrainian prisoner of war during 
the Continuation War. 

BERTELL’S BOOK, her eighth, has been 
well received and marks a new pha-

se in her career as she steps down 
from her role as theatre director at 
Wasa Teater in June. Bertell now 
plans to focus on her writing and 
explore new stories.
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Ann-Luise Bertell ser framemot att fokusera på sitt författarskap. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Tarina neuvostosotavangeista kosketti Bertelliä 
Kun Ann-Luise Bertell kuu-
li kertomuksia Vöyrille lähete-
tyistä neuvostosotavangeis-
ta, hän sai idean, joka on nyt 
toteutunut “Skuggas”-kirjan 
muodossa. Lisää kirjoja on lu-
vassa, sillä Bertell lopettaa ty-
önsä teatterinjohtajana.

On tarinoita, jotka tarttuvat kiin-
ni. Kertomuksia, jotka ravistelevat 
eivätkä sitten halua jättää rauhaan 
– eivät kehoa eivätkä sielua.

Ann-Luise Bertelliä kosketti syväs-
ti, kun hän toistuvasti kuuli tarinoi-
ta siitä, miten neuvostosotavangit ty-
öskentelivät Vöyrin maatiloilla jatko-
sodan aikana. Ihmiskohtalot puhut-
telivat häntä, ja hän tiesi, että hänen 
oli kirjoitettava kirja.

MAALISKUUSSA JULKAISTIIN Bertel-
lin kahdeksas kirja, ”Skuggas”. Lu-
kijat pääsevät tutustumaan Rut Blo-
miin, nelikymppiseen kolmen lap-
sen äitiin ja maanviljelijään pohja-
laisella Skuggas-tilalla. Hänen mie-
hensä ja poikansa ovat rintamal-
la Karjalassa. Rutilla on vaikeuksia 
selvitä peltotöistä yksin, joten hänen 
avukseen saapuu neuvostoliittolai-

nen sotavanki, ukrainalainen luut-
nantti Anton Demchenko. Hän pu-
huu vihollisen kieltä, mutta Rutille 
se kuulostaa laululta.

Bertellin kotona Rekipellossa on 
laatikoittain ”Skuggas”-kirjan vasta-
painettuja kappaleita. Hän on tuot-
telias kirjailija, mutta jokainen kir-
ja on erityinen.

– Olen aina hermostunut pari viik-
koa ennen kirjan julkaisua. Mietin, 
miten ajatukseni ja mielikuvitukseni 
otetaan vastaan. Olen todella iloinen 
siitä, että kirja on saanut niin hyvän 
vastaanoton. Lukijoiden palaute 
merkitsee minulle paljon.

”SKUGGAS” ON fiktiivinen, mutta se 
sijoittuu todelliseen historialliseen 
ajanjaksoon. Neuvostosotavankeja 
käsitellään suomalaisessa historian-
kirjoituksessa harvoin. Bertell kiin-
nostui heidän kohtaloistaan tavates-
saan lukijoita kirjakeskustelujen yh-
teydessä. Vankeja tavanneet kertoi-
vat, että heidän ja kyläläisten välil-
le syntyi vahvoja ystävyyssuhteita.

– Monet vangit itkivät, kun heidän 
oli palattava Neuvostoliittoon, Ber-
tell kertoo.

Anton Demchenko on ukrainalai-

nen neuvostosotilas. Bertell valit-
si Ukrainan tietoisesti nykypäivän 
näkökulmasta. Talvi- ja jatkosodassa 
ukrainalaiset taistelivat Suomea vas-
taan Neuvostoliiton joukoissa. Tä-
nä päivänä Ukraina on Venäjän hy-
ökkäyksen kohteena, ja suomalaiset 
samaistuvat ukrainalaisiin ja kuule-
vat oman historiansa kaiun.

”SKUGGAS” ON Bertellin kahdeksas 
kirja. Toiveena on, että niitä tulisi 
vielä monta lisää. Bertell on toiminut 
Wasa Teaterin johtajana viisi vuotta, 
mutta kesäkuussa hän seisoo viimei-
stä kertaa lavan äärellä tässä roolis-
sa. Silloin hänen kautensa päättyy 
ja soihtu siirtyy Linda Zilliacukselle.

– Seuraajani perii hyvinvoivan ta-
lon, jonka talous on kunnossa ja 
yleisöä riittää. Olen erityisen iloinen 
siitä, että olemme teatterinjohtaja-
vuosinani panostaneet vahvasti 
lapsiin ja nuoriin. Käytännössä jo-
kaisella pohjalaisella koululaisella 
on ollut mahdollisuus tulla Wasa Te-
ateriin. Olen myös kiitollinen siitä, 
että kirjojeni ”Oma maa” ja “Ikävän 
jälkeen” näyttämösovitukset otetti-
in niin hyvin vastaan.

Kun Bertell aloitti tehtävässään vii-

si vuotta sitten, ei kestänyt kauan, 
ennen kuin koko yhteiskunta sul-
jettiin koronapandemian vuoksi. 
Se oli kulttuurialalle rankkaa aikaa, 
Bertell toteaa. Virus uhkasi kaikkea 
ihmisten välistä yhteisöllisyyttä. Wa-
sa Teater päätti yrittää järjestää esi-
tyksiä kulttuuria ja elämyksiä jano-
avalle pohjalaisyleisölle. Se oli koet-
televa ajanjakso.

– Jälkikäteen ajateltuna olisi ehkä 
ollut parempi sulkea teatteri sen si-
jaan, että yritimme esittää näytöksiä 
yleisölle. Mutta olen iloinen siitä, et-
tei meidän tarvinnut lomauttaa hen-
kilöstöä.

BERTELL JA hänen kollegansa seu-
rasivat päivittäin uusia koronasu-
osituksia ja mukauttivat esityksiä 
viranomaisten ohjeiden mukaan. 
Katsomosta poistettiin tuoleja, jot-
ta yleisölle voitiin taata riittävät 
turvavälit.

Teatterissa tunnettiin kuitenkin 
vahvaa toivoa tulevaisuudesta; vi-
ruksesta selvittäisiin ja maailma pa-
laisi normaaliksi. Siksi teatteri uskal-
si tehdä rohkeita päätöksiä suljetus-
sa yhteiskunnassa.

– Päätimme toteuttaa ”Botnia Pa-

radise” -musikaalin yhdessä huumo-
riryhmä KAJ:n kanssa keskellä pan-
demiaa. Aurora Botnia -laiva oli tu-
lossa Vaasaan. Meistä tuntui, ettem-
me voineet jäädä vain odottelemaan.

PÄÄTÖS OSOITTAUTUI oikeaksi, sillä 
”Botnia Paradise” nousi Wasa Tea-
terin kaikkien aikojen suurimmak-
si yleisömenestykseksi.

Vaikka työ teatterissa on ollut anto-
isaa ja kollegat upeita, Bertell kokee, 
että hänen aikansa Wasa Teaterissa 
on tullut päätökseen. Hän toteaa Wa-
sa Teaterin olevan paras paikka te-
atterin tekemiselle.

– Haluan nyt asettaa kirjoittami-
sen etusijalle, sillä se on pitkään kul-
kenut muun työn rinnalla. Olen haa-
veillut siitä, että se olisi pääasiallinen 
ammattini. Odotan innolla rauhalli-
sempaa työrytmiä ja sitä, että voin 
antaa luovuudelle enemmän tilaa. 
Haluaisin myös palata näyttämölle 
ja ehkä ohjata.

Bertell on jo alkanut hahmotella 
seuraavaa kirjaansa, joka on vielä 
ideointivaiheessa.

– Kasvoin 1970-luvulla kimolaises-
sa kyläkaupassa. Se on aihe, josta 
haluaisin kirjoittaa.
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I tjugo år har Vörå Släkt- och Hem-
bygdsforskare dokumenterat Vörå-
dialekten, det vill säga ”Vöörosprå-
åtji”. Delvis för kärleken till sin 
hembygd men också för att bevara 
de språkliga traditionerna för kom-
mande generationer.

Med 12 200 ord samlade är det dags 
för nästa steg: att ge ut en ordbok, el-
ler åoL-båok som det heter på Vööro-
språåtji.

De som jobbat med ordboken är 
Hans Hägglund, Holger Södergård, 
Leif Paulin och Ralf Toppar. För när-
varande är det de som bär dialekt-
facklan framåt, men föreningen har 
i över 20 år jobbat med att bevara 
dialekten. Den nuvarande gruppen 
är den fjärde sammansättningen av 
personer som jobbar för att samla 
dialektord i en bok.

Om finansieringsbiten löser sig 
kommer boken förhoppningsvis att 
komma ut under detta år.

– Boken kommer att bestå av drygt 
12 200 dialektord. Det sägs att man 
behöver ha ett ordförråd på ungefär 
3 000 ord för att kunna föra en vettig 
diskussion. Vårt mål har varit att be-
vara sättet som man pratade i Vörå 
på 1950-talet, säger Södergård.

När gruppen talar om Vörå syf-
tar de på den gamla kommundelen 
Vörå.

GRUPPEN HAR skrivit orden som de 
sägs. För någon kanske det upplevs 
som kontroversiellt eftersom stav-
ningen skiljer sig från hur man fö-
reställt sig att det stavas.

– Om vi inte hade skrivit som det lå-
ter skulle ingen utifrån kunna ljuda 
orden, säger Södergård.

Vörådialekten är speciell på många 
sätt, berättar gruppen. Fyra olika 
språk har smält samman och bildat 
ett unikt sätt att uttrycka sig på. De 
fyra språken är svenska, finska, rys-
ka och amerikansk engelska.

Precis som i fornnordiskan likt tys-
kan har Vöörosprååtji sitt grammati-
kaliska genus han, hon och den/det. 
Ann-di ståoLan, han om den där sto-
len; onn-di fLasskon, hon om den där 
flaskan; e-di båoLi, det om det där 
bordet. Motsvarande på tyska är der, 
die, das.

Användningen av tyskt genus i 
Vörådialekten kan härstamma från 
1500-talet, då Hansaförbundet var 
aktivt. Då var Vörå en samlingspunkt 
som lockade till sig tyska köpmän.

– Vörå var ett inflytelserikt område 
på 1500-talet, men på 1600-talet be-
slöt den svenska kungen att handeln 
skulle koncentreras till de nygrunda-
de städerna, vilket gjorde att Vörå-
borna gick från välstånd till fattig-
dom och sämre tider, säger Toppar.

Ett ord som kanske lever kvar från 
Hansatiden är pLåtä-tyyssk för plot-
tertysk, som används för personer 
som pratar för mycket.

– Kanske fanns det tyska handels-
män som pratade för mycket om si-
na varor, funderar Södergård.

I OCH med att Finland var en del 
av Ryssland i över 100 år har rys-
kan också smugit sig in i dialekten. 
Gruppen tror att lånord kan också 
ha smugit sig in i dialekten från de 
ryska kosacker som var stationera-
de i Kaitsor.

– Ryskan i sin tur lånade många 
ord från franskan, säger Paulin. Pa-
piråss, papirosa på ryska, är ett dia-
lektord för cigarett. Ordet har sökt 
sig in i dialekten. Amerikansk eng-
elska har också kommit in i dialek-
ten då utvandrade emigranter åter-
vände hem till Vörå och Österbotten.

– Ifall du går till en trävaruaffär och 
talar med någon äldre i personalen 

och ber om att få virke med måtten 
tyuo-bai-fåår, two-by-four på ameri-
kansk engelska, så vet de att du vill 
ha virke med måtten 2 x 4 tum, sä-
ger Södergård.

Ett annat exempel är båilar, boiler 
på amerikansk engelska, som an-
vänds för varmvattenberedare.

– Vi har inte haft några problem 
med dialekten, däremot har vi haft 
svårigheter med högsvenskan då vi 
inte hittat ord som förklarar dialekt-
orden, säger Paulin.

Gruppen har som sagt samlat över 
12 000 ord. Boken kommer att bli på 
450 sidor som också innehåller ord-
grupper och illustrationer. Det finns 
säkert många fler ord att upptäcka 
och förklara, men någonstans mås-
te man dra ett streck.

Det har dock varit utmanande att 
säkra finansieringen för tryckkost-
naderna. Gruppen hoppas nu med 
KAJ:s seger i Melodifestivalen att det 
ökade intresset för Vörå ska leda till 
att boken blir tryckt. Det skulle va-
ra kul att kunna ge ut boken i en nä-
ra framtid efter Eurovisionen, med 
tanke på att det troligen kommer att 
komma en turistvåg till Vörå.
JONNY HUGGARE SMEDS  
                

I tjugo år har entusiater jobbat 
för att bevara ”Vöörosprååtji”

Hans Hägglund, Leif Paulin Ralf Toppar och Holger Södergård driver bokprojektet. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Här är ett exempel på  
illustrationerna som ingår i boken. 

FOTO: UTDRAG UR BOKEN  

• Efter två decen-
nier av arbete är 
Vörå Släkt- och Hem-
bygdsforskare redo 
att ge ut en ordbok 
som bevarar ”Vööro-
språåtji” för framtida 
generationer.

”Vårt mål har varit 
att bevara sättet 
som man pratade i 
Vörå på 1950-talet.”
HOLGER SÖDERGÅRD
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Polkaise 
kesän rutiinit 
käyntiin Työ-
ringin avulla! 
Haluatko sujuvan alun kesälle 
ja samalla tukea nuoria? Ty-
öringissä 14–18-vuotiaat nu-
oret tarjoavat työapua yksi-
tyishenkilöille ja yhdistyksil-
le (ei yrityksille) ympäri Vö-
yriä. Laajan palveluvalikoi-
man ansiosta voit saada apua 
kaikkeen siivouksesta ja pu-
utarhatöistä lastenhoitoon ja 
autonpesuun. 

Työringin käyttäminen on 
helppoa. Tee työtilauksesi sä-
hköisellä lomakkeella osoit-
teessa www.vora.fi/tyorin-
ki tai puhelimitse numeros-
ta 040–653 2046, arkisin klo 
9.00–16.00.

Sen lisäksi, että annat kesäl-
lesi vauhdikkaan aloituksen, 
tuet samalla nuoria heidän 
pyrkimyksessään hankkia 
arvokasta työkokemusta.

Kickstarta 
sommaren 
med Arbets-
poolarna! 
Vill du ge sommaren en smi-
dig start samtidigt som du 
stöder ungdomarna? Arbets-
poolen erbjuder arbetsinsat-
ser av ungdomar mellan 14 
och 18 år till privatpersoner 
och föreningar runtom Vörå 
kommun (ej företag). Med en 
mångfald av tjänster kan du 
få hjälp med allt från städning 
och trädgårdsarbete till barn-
passning och biltvätt. 

Att använda Arbetspoolen 
är enkelt. Du gör din arbets-
beställning via en elektronisk 
blankett www.vora.fi/arbets-
poolen eller per telefon 040–
653 2046, måndag till fredag 
mellan kl. 9–16.

Ge inte bara din sommar en 
rivstart, utan stöd även ung-
domarna i deras strävan att 
skaffa arbetslivserfarenhet.

Thomas Lundin gästar Oravais bibliotek 
Välkommen att träffa Thomas 
Lundin, som debuterat med 
boken Tjo, hopp och kärlek – 
Om maten, mammorna och 
mig. Onsdag 14 maj 2025 kl. 
19:00 – 20:30. 

Sångaren, skådespelaren 
och skribenten Thomas Lun-
din bokdebuterade ifjol med 
Tjo, hopp och kärlek – Om 
maten, mammorna och mig. 
Nu besöker han Oravais bib-
liotek och berättar om bo-
kens centrala teman som 
matsvinn, matglädje och um-
gänge över generationsgrän-
serna. Thomas kommer att lä-
sa högt ur boken, svara på frå-

gor och sälja böcker till spe-
cialpris. 

Kaffeservering. Anmäl ditt 
deltagande på tel. 050 4761719 
eller via e-post: bibl.vora@vo-
ra.fi. 

Evenemanget är gratis tack 
vare stöd från Svenska kultur-
fonden. 

Evenemangets språk är 
svenska.

Genom KAJ kommer vi eka genom Europa
 zBästa Kommunbladets läsare. 

Våren är äntligen här! Den är spe-
ciell på många sätt, delvis för att 
det känns som våren kommit ti-
digt, men också för att Vörå skriver 
historia med humorgruppen KAJ:s 
medverkan i Eurovision. Jag, som 
många andra, nynnar på ”Bara 
bada bastu” så gott som varje dag. 
Under pressinfot som ordnades på 
Norrvalla var en del, speciellt finsk-
språkiga journalister, nyfikna på 
ordet ”perkele”. Kommer de sjunga 
det i Eurovision eller inte? Som 
förälder förstår jag att ordet intres-
serar.

Det må vara ett svärord, men 
när senast såg man en finsk publik 
sjunga med så ivrigt i en finlands-
svensk låt? Aldrig.

Min treårige son tycker om att i 

smyg säga ”perkele, e va på värman 
jär”. Han erkände häromdagen att 
han också säger ”perkele” på dagis 
”men inte så att någon hör”.

I går klättrade han in i vår bastu, 
öppnade fönstret och skrek ”hallå 
alla våra grannar” och så sjöng han 
refrängen till ”Bara bada bastu”.

Jag älskar låten och dess fören-
ande kraft. Jag som förälder njuter 
av att se mina barn dansa, sjunga 
och bjuda på små upptåg tack vare 
låten.

Låten ”Hej du människa” av KAJ 
tillhör mina favoriter. Där finns 
textraden ”Om itt do hööss så måst 
do råop.”. I år har vi i Österbotten 
försökt ”råop” om att vi finns.

I Melodifestivalen hördes vi  
genom KAJ med dunder och brak. 
Vi hördes genom hela Sverige och 

in i finska Finland.
Och det bästa av allt: Det här är 

bara början än. Genom KAJ kom-
mer vi eka över hela Europa i maj.

Jonny Huggare Smeds

Mångsysslaren Thomas  
Lundin bokdebuterade ifjol 

med sitt verk  Tjo, hopp och 
kärlek – Om maten, mam-

morna och mig. 

ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171

• Falsade tak 
• Inplåtning av skorstenar 
• Rännor och taksäkerheter 
• Fönsterbleck och plåtlister

Oravais Plåtslageri
Jens Norrgård 050-592 4888

SERVICE KE-TRADING, MAXMO

BRA DÄCK I ALLA PRISKLASSER

ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  
TORR VEDTORR VED

VASSKLIPPNING OCH  VASSKLIPPNING OCH  
RENSNING AV VATTENDRAGRENSNING AV VATTENDRAG

Kenneth 
0500-362 814
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Det gula huset längs Maxmovä-
gen ser anspråkslöst ut. Skyltning-
en skvallrar om att inne i fastighe-
ten pågår någon typ av industriar-
bete. Få kanske vet dock att 96 pro-
cent av det som produceras i huset 
exporteras.

Holmik, som företaget heter, har 
hittat sin nisch inom industrin. De är 
underleverantörer till ABB och har 
specialiserat sig på mässingsdelar 
som används i produkter inom mel-
lanspänning. Holmiks produkter 
används bland annat i mättransfor-

matorer som används då man mä-
ter ström och spänning från 0,6 ki-
lowatt till 69 kilowatt och för skydd 
och övervakning av mellanspän-
ningssystem.

– Det var min pappa Olof Holm som 
grundade företaget på 1990-talet. Ti-
digare byggde han orglar, men star-
tade med tiden ett eget snickeri, sä-
ger Anders Holm, vd.

UNDER EN tillställning träffade Olof 
en ABB-anställd som berättade om 
behovet av en underleverantör för 
förpackningsmaterial. Olof tackade 
ja och det ena ledde till det andra. 
Holmik började göra mer och mer 
underleverantörsarbete för ABB.

Anders blev inkopplad i företaget 
då arbetsspråket i företaget gick från 
Maxmodialekt till engelska och pap-
pa Olof behövde hjälp med nya kun-
der från utlandet. Anders, som är ut-
bildad diplomingenjör, jobbade då 
på Wärtsilä då han fick frågan om 
han ville ta över.

– Det var inte en självklarhet att jag 

skulle lämna Wärtsilä, men så blev 
det. I dag är det en livsstil för mig att 
driva Holmik.

PRODUKTERNA SOM Holmik bygger 
är specialkonstruktioner som krä-
ver specialverktyg. Flera av arbets-
redskapen har Anders konstruerat 
själv. När ABB behöver prototyper 
kan Holmik bistå med konstruktion 
av nya modeller.

– Vi har kunskap och utrustning. 
Vi har också med åren byggt ett nät-
verk ute i Europa, säger Anders.

Precis som många andra företag 
fick Holmik en kall dusch när världs-

ekonomin svängde neråt 2022. Plöts-
ligt krympte företagets omsättning 
med 60 procent. Nu har marknaden 
stabiliserat sig igen och det kommer 
nya beställningar. Företaget har ge-
nomlevt sin hårdaste prövning hit-
tills.

– Under alla mina år som företagare  
har jag inte upplevt världsmarkna-
den så osäker som den är just nu. Det 
är svårt att göra långsiktiga progno-
ser, både för små och stora företag.

Anders berättar att Holmik arbe-
tar med att diversifiera sin verksam-
het genom att utveckla strategiska 
produkter som möter marknadens 
behov. Målet är att hitta en ny pro-
dukt som marknaden inte visste att 
de behövde.

– För några år sedan började vi 
bygga estetiska räcken av alumini-
um, som i princip är underhållsfria. 
Vi försöker designa dem så att inga 
skruvar syns över huvud taget. Vi ex-
porterar mest till västkusten för till-
fället. Just nu har vi en order som är 
på väg till Skåne.

Anders, som vd, är en person som 
inte är rädd att dra på sig arbetsklä-
der och jobba i hallen då det behövs. 
Han tycker om att företaget är små-
skaligt.

– Det är klart, vi kanske kunde ha 
skalat upp vår verksamhet, men det 
är ingenting som jag velat. När jag 
tog över verksamheten pratade jag 
tidigt med en mentor som berätta-
de att han ångrade djupt att han pri-
oriterat karriären framför barnen.

Mentorns ord har haft en stor in-
verkan på Anders. För honom är bar-
nen där hemma viktigare än karri-
ären. Därför har Holmik fortsatt i 
mindre skala.

ULRIKA WIKLUND från Särkimo job-
bar med att bygga metallnät som ska 
installeras på ABB-transformatorer. 
Hon har jobbat i företaget i tio år. 
Hon trivs på sin arbetsplats.

– Det är roligt när man börjar med 
en bit mässing och sedan ser slut-
produkten.
JONNY HUGGARE SMEDS 

96 procent 
av vad  
Holmik  
i Maxmo 
producerar 
går på  
export

• Från orglar till hög-
teknologiska mäss-
singsdelar. Holmik 
har hittat sin plats på 
marknaden. Vd An-
ders Holm berättar 
om företagets resa 
och utmaningar.

Produkterna som Holmik bygger är specialkonstruktioner som kräver specialverktyg. Flera av arbetsredskapen    har Anders Holm konstruerat själv. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

”Under alla mina år som företagare har jag inte upplevt världsmarknaden så osäker som den är just nu. 
Det är svårt att göra långsiktiga prognoser, både för små och stora företag.”

” I dag är det en livs-
stil för mig att driva 
Holmik.”
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Produkterna som Holmik bygger är specialkonstruktioner som kräver specialverktyg. Flera av arbetsredskapen    har Anders Holm konstruerat själv. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Ulrika Wiklund från Särkimo har jobbat i företaget i tio år. Hon trivs på sin arbetsplats. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 

Holmik in Maxmo exports  
96% of production globally
Holmik in Maxmo is a subcontractor for ABB, specializing in brass compo-
nents for medium-voltage products. The company, founded by Olof Holm 
in the 1990s, began as a carpentry business; today, it is run by Olof’s son, 
Anders Holm. 

The company exports 96% of its production. Despite an economic down-
turn due to external factors, the company has recovered and is now diver-
sifying its operations, including the production of aluminium railings. An-
ders prioritizes small-scale business and family life over expansion.

Maksamaalaisen 
Holmikin  
tuotannosta  
96 % vientiä
Urkujen entisöinnistä huippu-
teknisiin messinkiosiin –  
Holmik on löytänyt paikkansa 
markkinoilla.  
   Toimitusjohtaja Anders Holm 
kertoo yrityksen matkasta ja 
haasteista.

Maksamaantiellä sijaitseva keltai-
nen talo näyttää vaatimattomalta. 
Kyltti paljastaa, että rakennuksessa 
harjoitetaan jonkinlaista teollisuus-
toimintaa. Harva kuitenkaan tietää, 
että 96 % talon tuotannosta menee 
vientiin.

Tämä Holmik-niminen yritys on 
löytänyt oman erikoisalansa; yritys 
toimii ABB:n alihankkijana ja on er-
ikoistunut messinkiosiin, joita käy-
tetään keskijännitetuotteissa. Hol-
mikin tuotteita käytetään mm. vir-
tamuuntajissa, joilla mitataan virtaa 
ja jännitettä 0,6 kilowatista 69 kilo-
wattiin, sekä keskijännitejärjestel-
mien suojaamisessa ja valvonnassa.

– Isäni Olof Holm perusti yrityk-
sen 1990-luvulla. Hän rakensi aiem-
min urkuja, mutta perusti ajan my-
ötä oman puusepänverstaan, kertoo 
toimitusjohtaja Anders Holm.

OLOF TAPASI eräässä tilaisuudessa 
ABB:n työntekijän, joka kertoi, et-
tä yrityksellä oli tarve pakkausma-
teriaalien alihankkijalle. Olof tart-
tui tilaisuuteen, ja yksi asia johti toi-
seen. Holmik alkoi tehdä ABB:lle yhä 
enemmän alihankintatöitä.

Anders tuli mukaan kuvioihin, kun 
yrityksen työskentelykieli vaihtui 
Maksamaan murteesta englantiin 
ja isä tarvitsi apua uusien ulkomais-
ten asiakkaiden kanssa. Anders, joka 
on koulutukseltaan diplomi-insinöö-
ri, työskenteli Wärtsilällä, kun yri-
tyksen jatkaminen muodostui ajan-
kohtaiseksi.

– Ei ollut itsestään selvää, että 
jättäisin Wärtsilän, mutta niin kävi. 
Nykyään Holmikin pyörittäminen 
on elämäntapa.

Holmik valmistaa erikoisrakente-
ita, jotka luonnollisesti vaativat eri-
koistyökaluja. Anders on itse suun-
nitellut useat työvälineistä. Kun ABB 
tarvitsee prototyyppejä, Holmik  
voi auttaa uusien mallien suunnit-
telussa.

– Meillä on osaamista ja laitteistoa. 
Lisäksi olemme vuosien varrella 

rakentaneet verkoston ympäri Eu-
rooppaa, sanoo Anders.

KUTEN MONET muutkin yritykset, 
Holmik koki kylmän suihkun maail-
mantalouden sukeltaessa vuonna 
2022. Yrityksen liikevaihto putosi 
äkisti 60 prosenttia. Nyt markkinat 
ovat jälleen vakautuneet ja uusia 
tilauksia saapuu. Yritys on selviyty-
nyt tähänastisesta kovimmasta ko-
etuksestaan.

– En ole koskaan nähnyt maailman-
markkinoita näin epävakaina kaik-
kien yrittäjävuosieni aikana. Pitkän 
aikavälin ennusteiden laatiminen on 
vaikeaa, sekä pienille että suurille  
yrityksille.

ANDERS KERTOO, että Holmik pyrkii 
monipuolistamaan toimintaansa ke-
hittämällä strategisia tuotteita, jot-
ka vastaavat markkinoiden tarpei-
siin. Tavoitteena on löytää uusi tu-
ote, jota markkinat eivät vielä tiedä 
tarvitsevansa.

– Aloimme muutama vuosi sitten 
valmistaa esteettisiä alumiinikaitei-
ta, jotka ovat käytännössä huoltova-
paita. Yritämme suunnitella ne siten, 
ettei ruuveja näy lainkaan. Tällä het-
kellä suurin osa viennistämme suun-
tautuu länsirannikolle. Juuri nyt 
meillä on tilaus matkalla Skooneen.

Toimitusjohtajana Anders ei pel-
kää pukea työvaatteita ja työsken-
nellä hallissa, kun tilanne niin vaa-
tii. Hän arvostaa yrityksen pienimu-
otoisuutta.

– Olisimme ehkä voineet kasvat-
taa toimintaamme, mutta se ei ole 
ollut minun toiveeni. Kun otin yri-
tyksen haltuuni, keskustelin men-
torin kanssa, joka kertoi katuvansa 
syvästi sitä, että oli asettanut uran 
lastensa edelle.

MENTORIN SANAT ovat vaikutta-
neet Andersiin syvästi. Hänelle lap-
set ovat tärkeämpiä kuin ura. Siksi 
Holmik on jatkanut pienemmässä 
mittakaavassa.

Särkimolainen Ulrika Wiklund 
työskentelee metalliverkkojen val-
mistuksen parissa, joita asennetaan 
ABB:n muuntajiin. Hän on työsken-
nellyt yrityksessä kymmenen vuot-
ta ja viihtyy työssään.

– On hauskaa aloittaa messinkipa-
lasta ja nähdä valmis lopputuote.

” En ole koskaan nähnyt maailman-
markkinoita näin epävakaina kaikkien 
yrittäjävuosieni aikana.”
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Kunnan kirjastoissa  
käynnistyy uusi hanke.

Vöyrin kirjasto on saanut aluehallin-
tovirastolta hankerahoitusta “Bok-
stunder för seniorer” -hankkeelle, 
jonka tavoitteena on kehittää mm. 
Kirjat kotiin -palvelukonseptia. Kir-
jastopäällikkö Ulrika Staffans rie-
mastui myönteisestä rahoituspäät-
öksestä, sillä nyt kunnalla on mah-
dollisuus madaltaa iäkkäämpien 
asukkaiden kynnystä hyödyntää 
kirjaston palveluja. Jos et pääse kir-

jastoon, kirjasto tulee luoksesi; nä-
mä voisivat olla Staffansin ja kirjas-
ton työntekijöiden vision johtosanat.

– Haluamme jatkaa palvelujemme 
kehittämistä, ja hankerahoituksen 
avulla se on mahdollista.

IDEOISTA EI ole pulaa. Kirjasto haluaa 
jatkossakin tarjota mahdollisuuden 
niille, joille kotoa lähteminen on vai-
keaa, saada lainakirjat toimitettuna 
suoraan kotiovelle esimerkiksi kir-
jastoauton välityksellä.

– Meille voi soittaa tai lähettää säh-

köpostia ja kertoa, mitä kirjoja halu-
aa lainata. Sitten henkilöstö kokoaa 
paketin, jonka kirjastoauto toimit-
taa. Palvelu on täysin maksuton.

Koska yhteiskunnassa panosteta-
an yhä enemmän kotihoitoon, kir-
jastossa ymmärretään, että joillekin 
kirjastossa käyminen voi olla enti-
stä vaikeampaa. Tämä otetaan aktii-
visesti huomioon kirjaston tulevien 
palvelujen suunnittelussa.

– Haluamme olla mukana edistä-
mässä elämänlaatua ja elämäniloa. 
Pyrimme myös torjumaan yksinä-

isyyttä ja eristäytymistä sekä tuke-
maan senioreiden lukutaitoa. Lu-
keminen on kaikille ikäryhmille ää-
rimmäisen tärkeää, minkä takia kir-
jaston tulee tarjota siihen mahdol-
lisuus.

Kirjastossa on myös mukautettuja 
kirjoja. Esimerkiksi näkövammaiset 
voivat lainata äänikirjoja, ja tarjol-
la on myös suurikokoisella tekstil-
lä painettuja kirjoja, Staffans kertoo.

STAFFANSIN MUKAAN kirjastot teki-
sivät mielellään yhteistyötä paikal-

listen yhdistysten kanssa tavoittaak-
seen iäkkäämmät kuntalaiset. Kir-
jastot ovat aiemmin osallistuneet 
musiikki- ja ääneenlukutuokioihin 
kunnan vanhainkodeissa. Ne ovat-
kin saaneet kyseisestä konseptista 
myönteistä palautetta, ja toimintaa 
voidaan jatkaa aluehallintoviraston 
hankerahoituksen ansiosta.

– Odotamme innolla, että pääsem-
me aloittamaan hankkeen. Se kestää 
vuoden 2026 loppuun saakka.

Vörås bibliotek har beviljats projekt-
pengar av regionförvaltningsverket 
för projektet ”Bokstunder för seni-
orer” för att utveckla bland annat 
konceptet ”boken kommer”. Ulrika 
Staffans, bibliotekschef i Vörå, blev 
minst sagt positivt överraskad när 
beskedet kom. Nu har kommunen 
möjlighet att sänka tröskeln för att 
kommunens äldre invånare ska kun-
na ta del av bibliotekets tjänster. Om 
du inte kan komma till biblioteket, 
kommer biblioteket till dig. Detta 
kan vara ledorden för visionen som 
Staffans delar med personalen.

– Vi vill fortsätta att utveckla vår 
service, och med projektpengarna 
är det möjligt.

Idéer saknas inte. Bland annat vill 
biblioteken fortsätta erbjuda möjlig-
heten för de som har svårt att ta sig 
ut ur hemmet att få sina låneböcker 
levererade till dörren av till exem-
pel bokbussen.

– Det är bara att ringa eller mejla 
och berätta vilka böcker man öns-
kar låna, så sätter personalen ihop 
ett paket som bokbussen levererar. 
Det är helt gratis.

Eftersom samhället satsar på att 
fler ska vårdas i hemmet, kan det 
bli svårare för en del att besöka bib-
lioteket. Det är något som bibliote-
ket aktivt tänker på när de planerar 

sin framtida verksamhet.
– Vi vill vara med och bidra till för-

höjd livskvalitet och livsglädje. Vi vill 
också motverka ensamhet och iso-
lation samt främja läskunnig heten 

hos seniorer. Läsning är oerhört  
viktigt för alla målgrupper, och det  
är viktigt att biblioteken erbjuder 
detta.

Biblioteken har anpassade böcker. 

Om man till exempel har en synned-
sättning kan man låna ljudböcker 
från biblioteket, och det finns också 
möjlighet att låna böcker med större  
typsnitt, säger Staffans.

Staffans säger att biblioteken gärna 
skulle samarbeta med lokala fören-
ingar för att nå ut till äldre. Bibliote-
ken har tidigare deltagit i musik- och 
högläsningstillfällen på kommunens 
äldreboenden. Detta är ett koncept 
som biblioteken fått positiv respons 
på, och med projektpengarna från 
regionförvaltningsverket kan bibli-
oteken fortsätta med detta.

– Vi ser fram emot att komma igång 
med projektet. Det kommer att pågå 
till sista december 2026.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Boken kommer hem till dig
• Ett nytt projekt 
drar i gång på kom-
munens bibliotek.

Ulrika Staffans är bibliotekschef i Vörå FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Kirjat kotiin-palvelu

”Det är bara att 
ringa eller mejla 
och berätta vilka 
böcker man öns-
kar låna, så sätter 
personalen ihop ett 
paket som bokbus-
sen levererar.”

Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383  7333 må-to 10-17 eller enligt överenskommelse Tidsbokning på nätet www.karitasoptik.fi

VÅRENS BÄSTA
ERBJUDANDE!

Solglasögon
på köpet

Vid köp av glasögon på normal pris
(gäller ej Bollé solglasögon)

10
år

KARITAS OPTIK
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